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VP-2135 E. OŽEŠKIENĖS G. 37, KAUNAS PAPRASTOJO REMONTO DARBŲ SUTARTIS                   

Vilnius, 2024 m. gegužės     d. Nr. __            

Valstybės įmonė Turto bankas (toliau –Užsakovas), juridinio asmens kodas 112021042, atstovaujama Turto

valdymo departamento NT remonto skyriaus vadovo Lino Morkevičiaus, veikiančio pagal generalinio direktoriaus

2023 m. birželio 2 d. įsakymą Nr. P1-138 „Dėl 2018 m. rugpjūčio 9 d. generalinio direktoriaus įsakymo Nr. P1-204

„Dėl VĮ Turto banko darbuotojų, turinčių teisę pasirašyti VĮ Turto banko dokumentus, sąrašo ir VĮ Turto banko

gaunamųjų dokumentų, perduodamų vykdyti nepateikiant jų generaliniam direktoriui, sąrašo patvirtinimo

pakeitimo“, ir             

UAB „Disema“ (toliau – Rangovas), juridinio asmens kodas 304523606, atstovaujama direktoriaus

Benedikto Juozapavičiaus, veikiančio pagal įmonės įstatus,            

toliau kiekviena atskirai vadinama šalimi, o abi kartu – šalimis, atsižvelgdamos į VP-2135 E. Ožeškienės g.

37, Kaunas paprastojo remonto darbų pirkimo (pirkimo Nr. 715958), vykdyto dinaminės pirkimų sistemos „VP-

1220 Įvairūs negyvenamųjų pastatų remonto darbai“ (pirkimo Nr. 630255) pagrindu, rezultatus, sudarė šią statybos

rangos darbų sutartį (toliau – Sutartis).

1. SUTARTIES DALYKAS

1.1. Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka Rangovas įsipareigoja atlikti ir perduoti Užsakovui statybos

rangos darbus (toliau – Darbai) bei ištaisyti Darbų defektus, o Užsakovas įsipareigoja sudaryti Rangovui

būtinas sąlygas Darbams atlikti, Sutartyje numatyta tvarka priimti Darbų rezultatą ir sumokėti Rangovui už

atliktus Darbus šios Sutarties nustatyta tvarka.

1.2. Administracinio pastato, esančio E. Ožeškienės g. 37, Kaune (unikalus numeris 1997-5013-7012,

bendras plotas 633,38 m²), paprastojo remonto darbai.

1.3. Darbai vykdomi pagal Techninės specifikacijos ir kitų privalomų dokumentų reikalavimus. 

2. DARBŲ KAINA

2.1. Sutarčiai taikoma fiksuotos kainos kainodara.

2.2. Bendra Sutarties kaina be PVM yra 108.150,00 Eur (šimtas aštuoni tūkstančiai šimtas penkiasdešimt eurų,

00 ct). PVM sudaro 22.711,50 Eur. Bendra Sutarties kaina su PVM yra 130.861,50 Eur (šimtas trisdešimt

tūkstančiai aštuoni šimtai šešiasdešimt vienas euras, 50 ct).

2.3. Užsakovas už visą Sutartyje numatytą pirkimo objektą (Darbus) sumoka Sutarties 2.2 punkte nurodytą Darbų

kainą. Į Sutarties 2.2 punkte nurodytą Darbų kainą yra įskaitytos visos išlaidos, susijusios su Darbams atlikti

reikalingomis medžiagomis, įrenginiais, gaminiais, Rangovo naudojama technika, mechanizmais bei

transportu ir kitomis darbams atlikti naudojamomis priemonėmis, kurios būtinos Sutarties įgyvendinimui. Į

Darbų kainą turi būti įtrauktas visas už Darbų atlikimą numatytas užmokestis ir Rangovas neturi teisės

reikalauti padengti jokių išlaidų, viršijančių Darbų kainą. Rangovas turi atsižvelgti į tai, kad tam tikrų darbų

ar medžiagų kiekiai (išskyrus perkamų įrenginių/įrangos kiekius), nurodyti techninėje specifikacijoje (darbų

žiniaraščiuose) gali būti preliminarūs, todėl apskaičiuodamas Darbų kainą turi įvertinti visas galimas išlaidas,

reikalingas Darbų rezultatui pasiekti.

2.4. Jeigu, siekiant laiku tinkamai įvykdyti Sutartį, reikia atlikti būtinus darbus, kurių Rangovas nenumatė arba

netinkamai numatė, sudarant Sutartį ar rengiant Darbų lokalinę sąmatą, bet turėjo ir galėjo juos numatyti ir

įvertinti dar iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, ir jie yra būtini šiai Sutarčiai tinkamai įvykdyti, šiuos

darbus Rangovas atlieka savo sąskaita ir neturi teisės reikalauti padidinti Darbų kainos.

2.5. Jeigu dėl aplinkybių, kurių abi Šalys negalėjo numatyti paaiškėja, kad reikia papildomų darbų (Sutartyje

nenumatytų, tačiau tiesiogiai su Sutartyje numatytais Darbais susijusių), papildomų darbų būtinumas

pagrindžiamas dokumentais (brėžiniais ar kitais dokumentais) suderintais ir patvirtintais Rangovo ir

Užsakovo parašais. Neįtrauktų į Sutartį Darbų įsigijimas bus vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos

viešųjų pirkimų įstatymo nuostatomis.

2.6. Rangovas patvirtina, kad prieš pasirašant Sutartį, jis būdamas savo srities profesionalu, išsamiai išanalizavo,

patikrino Techninėje specifikacijoje nurodytus medžiagų ir Darbų kiekius, susipažino su aplinkybėmis ir

sąlygomis, kurioms esant bus atliekami Darbai ir neturi jokių pretenzijų ir/ar pastabų dėl galimybės atlikti

Darbus Sutartyje ir jos dokumentuose nustatyta tvarka ir sąlygomis.

Elektroninio dokumento nuorašas
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2.7. Už Darbus, kuriuo s Rangovas atlieka savavališkai nukrypdamas nuo Sutarties sąlygų, neapmo kama.

Rango vas prisiima visą riziką dėl to , kad ne nuo Užsako vo priklausančių aplinkybių padidės su Sutarties

vykdymu susijusio s Rango vo išlaido s ir Rangov ui Sutarties vykdymas taps sudėtingesnis, tačiau tai

Rango vui  nesuteikia teisės sustabdyti Sutarties vykdymo ar šiuo pagrindu atsisakyti Sutarties.

2.8. Darbų kaina dėl mokesčių pasikeitimo perskaičiuojama nebus. Pridėtinės vertės mokestis (toliau – PVM)

mokamas teisės aktų nustatytą tvarka atsižvelgiant į PVM tarifą, galiojantį Darbų atlikimo ir PVM sąskaitos

faktūros surašymo dieną. Pasikeitus PVM tarifui, Sutartyje nurodyti Darbų įkainiai nėra keičiami. Bendra už

Darbus mokėtina suma su PVM negali būti didinama dėl PVM tarifo padidėjimo, jeigu prievolė mokėti PVM

ar taikyti didesnį PVM tarifą atsirado dėl Rangovo veiklos pokyčių bei kitų nuo Rangovo priklausančių

aplinkybių (pvz., Rangovas tapo PVM mokėtoju, pasikeičia jo veikla ir pan.).

2.9. Sutarties kainos perskaičiavimas dėl kainų lygio pokyčio (indeksavimas).

2.9.1. Tuo atveju, kai Darbų vykdymo trukmė yra 6 mėnesiai ir ilgesnė, Sutarties kaina gali būti peržiūrima dėl

kainų lygio pokyčio bet kurios iš Šalių rašytiniu prašymu. Peržiūros momentas yra Šalies prašymo kitai Šaliai

peržiūrėti Sutarties kainą gavimo diena. Gali būti perskaičiuojamos Rangovui mokėtinos sumos tik už

statybos darbus, o už kitus, nei statybos darbai, Darbus (darbo projekto parengimą ir pan.) mokėtinos sumos

negali būti perskaičiuojamos.

2.9.2. Rangovui mokėtinos sumos už Statybos darbus gali būti perskaičiuojamos, jeigu Lietuvos Respublikos

statistikos departamento (www.stat.gov.lt) kas mėnesį skelbiamo: (a) pastatų remonto sąnaudų elementų

kainų indekso reikšmė pakinta daugiau kaip 0,05 per bet kurį Darbų vykdymo laikotarpį – tuo atveju, kai

pagal Sutartį vykdomi pastato remonto darbai; arba (b) statybos sąnaudų elementų kainų indekso, labiausiai

atitinkančio Objekto rūšį, reikšmė pakinta daugiau kaip 0,05 per bet kurį Darbų vykdymo laikotarpį – visais

kitais atvejais, negu nurodytasis šio punkto (a) dalyje. Indeksai, nurodyti šiame punkte, toliau kiekvienas

atskirai vadinami Indeksu.

2.9.3. Sutarties kaina perskaičiuojama dėl Indekso pokyčio, pagal Sutartį neišpirktų Statybos darbų vertę

padauginant iš Indekso pokyčio koeficiento, kuris apskaičiuojamas pagal toliau nurodytą formulę: K = IPb

/ IPr , kur K – Indekso pokyčio koeficientas, IPr – Indekso reikšmė laikotarpio pradžioje; IPb – Indekso

reikšmė laikotarpio pabaigoje. Laikotarpis yra bet koks laikotarpis, kurio pradžia yra ne ankstesnė, negu

pasiūlymų pateikimo Pirkime termino pabaigos diena, pabaiga ne vėlesnė, negu paskutiniojo Atliktų darbų

akto pagal Sutartį sudarymo diena. Atliekant pirmą peržiūrą (indeksavimą) laikotarpio pradžios diena

laikytina pasiūlymų pateikimo Pirkime termino pabaigos diena.

2.9.4. Šalys privalo sudaryti Susitarimą dėl kainos (įkainių) perskaičiavimo per 10 darbo dienų nuo Šalies prašymo

kitai Šaliai perskaičiuoti kainą (įkainius) pateikimo dienos arba per 10 darbo dienų nuo IPb paskelbimo

dienos, kai prašymo pateikimo dieną IPb dar nėra paskelbtas. Šalys privalo Susitarime nurodyti Indekso

reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, Indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo

datą, Indekso pokyčio koeficientą, perskaičiuotą fiksuotos kainos sumą arba perskaičiuotus fiksuotus

įkainius, perskaičiuotą Pradinės sutarties vertę.

2.9.5. Po to, kai Šalys sudaro Susitarimą dėl kainos (įkainių) perskaičiavimo, perskaičiuotoji kaina (įkainiai)

taikoma statybos darbams, kurie yra įtraukiami į Atliktų darbų aktus (kaip per ataskaitinį laikotarpį atlikti

Darbai), Rangovo pateikiamus po Šalies prašymo kitai Šaliai perskaičiuoti kainą (įkainius) pateikimo. Jeigu

dėl Susitarimo sudarymui reikalingo laiko gali vėluoti Atliktų darbų aktų pateikimas, Rangovas turi teisę

arba (a) pateikti Atliktų darbų aktą su neperskaičiuotomis kainomis (įkainiais) ir perskaičiavimą atlikti

kitame Atliktų darbų akte, arba (b) sustabdyti Atliktų darbų akto pateikimą iki bus perskaičiuotos kainos

(įkainiai).

2.9.6. Pirmoji Sutarties kainos peržiūra atliekama ne anksčiau nei po 6 mėnesių po Sutarties įsigaliojimo ir po to

Sutarties kaina gali būti peržiūrima ne dažniau negu kas 6 mėnesius, skaičiuojant šį terminą nuo paskutinio

patenkinto Šalies prašymo dėl kainos peržiūros pateikimo dienos. Vėlesnis kainų arba įkainių

perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas perskaičiavimas.

2.9.7. Jeigu Darbai vėluoja dėl priežasčių, dėl kurių Rangovas neįgyja teisės į Darbų terminų pratęsimą, uždelstų

statybos darbų kaina (įkainiai) neperskaičiuojama dėl kainų lygio kilimo (kai Indekso pokyčio koeficientas

yra didesnis nei 1,05), bet turi būti perskaičiuojama dėl kainų lygio kritimo (kai Indekso pokyčio koeficientas

yra mažesnis nei 0,95).

3. DARBŲ PERDAVIMAS-PRIĖMIMAS IR ATSISKAITYMO TVARKA
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3.1. Užsakovas darbus perima, kai visi darbai baigti pagal Sutartį ir pasirašomas Darbų perdavimo-priėmimo

aktas. Rangovas, užbaigęs Darbus, Darbų perdavimo-priėmimo aktą teikia Užsakovui. Užsakovas per

5 (penkias) darbo dienas nuo Darbų perdavimo-priėmimo akto gavimo dienos patikrina Darbų perdavimo-

priėmimo akte nurodytų darbų atitikimą faktiškai atliktiems Darbams ir, nenustačius neatitikimų, Darbų

trūkumų ir / ar defektų, pasirašo Darbų perdavimo-priėmimo aktą.

3.2. Užsakovui nustačius Darbų perdavimo-priėmimo akto ir faktiškai atliktų Darbų neatitikimą ar Darbų

kokybės trūkumų, Užsakovas perdavimo-priėmimo akto nepasirašo ir apie nustatytus neatitikimus ar

trūkumus informuoja Rangovą. Užsakovui motyvuotai atsisakius pasirašyti Darbų perdavimo-priėmimo

aktą, surašomas dokumentas, kuriame įvardijami motyvai dėl akto nepasirašymo ir nurodomas protingas, bet

ne ilgesnis kaip 7 darbo dienų terminas, nurodytiems Darbų trūkumams ir/ar defektams pašalinti. Užsakovo

nurodytus trūkumus Rangovas pašalina savo sąskaita.

3.3. Rangovas iki galutinio Darbų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo dienos privalo pašalinti iš statybvietės

visus dar likusius Rangovo įrengimus, medžiagų perteklių, šiukšles, laikinuosius statinius (jei tokie buvo).

Darbų galutinio perdavimo Užsakovui metu patalpos turi būti švarios ir sutvarkytos.

3.4. Už tinkamai atliktus Darbus Užsakovas sumoka Rangovui per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo

galutinio Darbų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo bei PVM sąskaitos-faktūros gavimo dienos.

3.5. Šalys susitaria, kad nepaisant to, kas nurodyta mokėjimo dokumentuose, Užsakovui atlikus mokėjimus pagal

Sutartį, įmokos pirmiausiai yra skiriamos padengti anksčiausiai atsiradusiems įsiskolinimams pagal Sutartį,

antrąja eile – delspinigiams apmokėti (jeigu jie buvo priskaičiuoti pagal Sutartį), trečiąja eile – palūkanoms

apmokėti (jeigu jos buvo priskaičiuotos pagal Sutartį).

3.6. Užsakovas turi teisę sulaikyti Rango vui pagal Sutartį mo kėtinas sumas, jei: (1) nustatomi bet kokie atliktų

Darbų trūkumai, kurių o bjektyviai nebuvo įmano ma pastebėti Darbų perdavimo -priėm imo metu; (2) po

Darbų perdavimo -priėm imo paaiškėja, kad Užsakovui dėl Rangovo kaltės padaryti nuo sto liai; (3)

Rangovas nev ykdo kitų savo įsipareigo jimų arba tampa akivaizdu, kad tinkami neįvykdys bet kurio Sutartyje

nurodyto įsipareigo jimo . 

3.7. Rangovas pagal šią Sutartį teikiamą sąskaitą faktūrą privalo Užsakovui pateikti elektroniniu būdu.

Elektroninės sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, teikiamos

Rangovo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios

elektroninės sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“

priemonėmis. Užsakovas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės

sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Elektroninė sąskaita faktūra suprantama kaip sąskaita faktūra, išrašyta,

perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu

būdu. Visos elektroninės paslaugos „E. sąskaita“ išlaidos tenka Rangovui.

3.8. Rangovo išrašytoje už atliktus Darbus sąskaitoje faktūroje turi būti aiškiai nurodyta (išskirta), kokie Darbai

laikytini statybos darbais pagal LR statybos įstatymo 2 straipsnio 90 punktą ir kuriems taikomas atvirkštinis

apmokestinimas pagal LR pridėtinės vertės įstatymo 96 straipsnio 1 dalies 3 puntą.

3.9. Kartu su sąskaita faktūra Rangovas „E. sąskaita“ sistemoje privalo pateikti ir Sutarties šalių pasirašytą

Atliktų darbų aktą (ar Darbų perdavimo aktą) (jų elektronines versijas arba kopijas). Rangovui nepateikus

visų nurodytų dokumentų per 2 darbo dienas po pirmojo Užsakovo pareikalavimo (pranešimo) dėl jų

pateikimo, Rangovui gali būti taikoma 50 Eur baudą už kiekvieną nepateikimo atvejį.

4. DARBŲ ATLIKIMO TERMINAI

4.1. Darbų atlikimo terminas – 90 (devyniasdešimt) kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos.

4.2. Darbų pabaiga pagal Sutartį bus laikomas momentas, kai bus užbaigti visi Sutartyje numatyti Darbai, ištaisyti

Darbų trūkumai ir / ar defektai (jeigu bus nustatyti) ir pasirašytas Darbų perdavimo-priėmimo aktas.

4.3. Dėl žemiau išvardytų aplinkybių, kurios trukdo vykdyti Darbus ar jų dalį, Rangovas turi teisę į Darbų terminų

pratęsimą tokia trukme, kiek dėl tokių aplinkybių poveikio faktiškai vėluoja Darbai:

4.3.1. dėl neįprastai nepalankių klimato sąlygų (taikoma Darbams, kurių kokybė priklauso nuo tokių sąlygų);

4.3.2. dėl vėlavimo, kliūčių ar trukdymų, sukeltų arba priskiriamų Užsakovui arba tretiesiems asmenims (Rangovo

tiekėjų / partnerių netinkamas sutartinių įsipareigojimų vykdymas nėra pagrindas Darbų atlikimo termino

pratęsimui);
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4.3.3. dėl naujų teisės aktų, turinčių įtakos Sutartyje numatytų Darbų atlikimui, priėmimo, pasikeitimo ar

panaikinimo;

4.3.4. dėl Sutarties pakeitimų, atliekamų vadovaujantis Sutarties ar teisės aktų nuostatomis.

4.3.5. dėl kitų aplinkybių, kurių Sutarties sudarymo metu Šalys negalėjo numatyti.

4.4. Nekokybiškai atlikti Darbai, jų trūkumų ar / ir defektų šalinimas negali būti priežastimi Darbų atlikimo

termino pratęsimui.

4.5. Rangovas, manydamas, jog jis turi teisę į terminų pratęsimą, apie tai nepasibaigus terminui, bet ne vėliau

kaip prieš 7 (septynias) dienas iki termino pabaigos, praneša Užsakovui, pranešime nurodydamas, kokiam

laikui turi būti pratęsiamas terminas, aplinkybes, kurios lėmė poreikį pratęsti terminą, laiką, kurį truko šios

aplinkybės, bei pateikia nurodytą informaciją pagrindžiančius dokumentus. Užsakovas priima sprendimą dėl

Rangovo prašymo pratęsti terminą tenkinimo/netenkinimo per 4 (keturias) darbo dienas nuo tokio prašymo

ir visų pagrindžiančių dokumentų (ar informacijos) gavimo dienos.

4.6. Darbų ar jų dalies vykdymas gali būti sustabdomas, jei atsiranda toliau nurodytos aplinkybės, dėl kurių visų

Darbų ar jų dalies vykdymas nėra galimas: (1) sustabdytas finansavimas arba yra finansavimo trūkumas; (2)

valstybės ar savivaldos institucijų neveikimas, nesant Šalių kaltės (pvz.: per nustatytą terminą nepateikti

atsakymai, suderinimai, sutikimai, leidimai ar kitokia informacija ar dokumentai, būtini Sutarčiai

įgyvendinti); (3) būtinybė atlikti gamtosaugos ir (ar) archeologinius tyrinėjimus, kurie nebuvo numatyti

Techninėje specifikacijoje ir (ar) projektinėje dokumentacijoje; (4) aplinkybės, susijusios su projektinės

dokumentacijos įgyvendinimo sprendiniais ir kitos su Sutarties įgyvendinimu susijusios aplinkybės, kurių iš

anksto nei viena iš Sutarties Šalių negalėjo numatyti ar protingai kontroliuoti ir su kuriomis būtų susidūręs

bet kuris kitas viešojo pirkimo konkursą laimėjęs rangovas.

4.7. Užsakovas turi teisę bet kuriuo metu dėl Sutarties 4.6 punkte nurodytų priežasčių raštu nurodyti Rangovui

stabdyti Darbus. Darbų vykdymas tokiu atveju gali būti sustabdytas ne ilgiau kaip 6 mėnesiams bendrai per

visą Sutarties vykdymo laikotarpį. Jei pasibaigus šiam terminui, aplinkybės, dėl kurių buvo sustabdytas

Darbų vykdymas neišnyko ir nėra galimybės atnaujinti Darbų vykdymą, Sutartis vienos iš Šalių iniciatyva

gali būti nutraukiama.

4.8. Rangovas, manydamas, jog yra pagrindas stabdyti Darbus apie tai nedelsdamas praneša Užsakovui, pranešime

nurodydamas, kokiam laikui turi būti stabdomi Darbai, aplinkybes, kurios lėmė poreikį stabdyti Darbus,

laikotarpį, kuriam reikės stabdyti Darbus, bei pateikia nurodytą informaciją pagrindžiančius dokumentus.

Užsakovas, gavęs Rangovo pranešimą, ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas išnagrinėja Rangovo pateiktą

informaciją, priima sprendimą dėl Darbų stabdymo ir apie jį raštu praneša Rangovui. Užsakovas, atmesdamas

Rangovo prašymą stabdyti Darbus, nurodo atmetimo priežastis. Darbai stabdomi Šalims pasirašant susitarimą

dėl Dabų stabdymo, kurio projektą parengia Rangovas.

4.9. Darbų sustabdymo terminas nėra įskaičiuojamas į Darbų atlikimo terminą.

4.10. Sutarties sustabdymo metu visus Darbus arba dalį jų Rangovas privalo prižiūrėti, sandėliuoti, saugoti nuo

sugadinimo, praradimo arba žalos. Jei Darbų vykdymas buvo sustabdytas dėl nuo Rangovo priklausančių

aplinkybių, Užsakovas neįsipareigoja atlyginti Rangovui jokių išlaidų ar nuostolių (tiesioginių ar

netiesioginių) susijusių su Darbų sustabdymu.

5. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS

5.1. Rangovas įsipareigoja:

5.1.1. Tinkamai ir sąžiningai vykdyti Sutartį, Darbus atliekant profesionaliai, rūpestingai, efektyviai, ko kybiškai,

Sutartyje nustatyta tvarka ir term inais (įskaitant, kai Darbai atliekami etapais, pagal Darbų vykdymo

grafiką), savo rizika ir sąskaita, laikantis Sutarties ir (ar) teisės aktų nustatytų reikalavimų, o jei to kie

reikalavimai nenuro dyti – pagal visuo tinai pripažįstamus profesinius standartus bei praktiką , taip pat

atsižvelgti į Sutarties vykdymo metu Užsakovo  pateiktas pastabas, papildo mą info rmaciją;

5.1.2. Tinkamai užbaigus Darbus, perduo ti Užsako vui Sutarties ir teisės aktų reikalavimus atitinkan tį Darbų

rezultatą, ištaisyti visus ir bet ko kius trūkumus, nustatytus bet kuriuo Sutarties vykdymo metu ar per kokybės

garantijo s terminą;

5.1.3. Pateikti visus do kumentus, numatytus Techninėje specifikacijo je, taip pat, Užsakovo reikalavimu, pateikti

visą informaciją ir do kumentaciją , susijusią su Darbų atlikimu (jų rezultatais), Darbų eiga ir Sutarty je

nuro dytų  reikalavimų  laikymų si,  ko nsultuo ti  Užsakovą visais su Darbų atlikimu susijusiais klausimais.



5

5.1.4. Sudarius Sutartį, jeigu to pageidauja Užsakovas, Rangovas per 5 (penkias) darbo dienas pateikia Darbų

vykdymo grafiką darbams, aprašytiems techninėje specifikacijoje, įvykdyti per Sutarties 4.1. punkte

nustatytą terminą. Grafikas turi būti pakankamai detalus, t. y. leidžiantis įvertinti ne tik Darbų trukmę, bet ir

darbuotojų, technikos, medžiagų transportavimo terminus;

5.1.5. Rangovas privalo užtikrinti, kad jis ir bet kurie asmenys, veikiantys jo vardu, yra gavę visus būtinus leidimus,

kvalifikacijos atestacijos pažymėjimus ar kitokius dokumentus, leidžiančius užsiimti šioje Sutartyje nustatyta

veikla, kuri yra Rangovo sutartinių įsipareigojimų dalis;

5.1.6. jeigu Rangovo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa

apimtimi, Rangovas Užsakovui įsipareigoja, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys;

5.1.7. nedelsdamas raštu informuoti Užsakovą apie bet kurias aplinkybes, kurios trukdo ar gali trukdyti Rangovui

tinkamai atlikti Darbus Sutartyje nustatytais terminais;

5.1.8. vykdant Sutartį bendradarbiauti su Užsakovu ir jo nurodytais specialistais ar kitais asmenimis;

5.1.9. vykdyti visus teisėtus ir neprieštaraujančius Sutarties nuostatoms Užsakovo nurodymus;

5.1.10. Rangovas privalo apsaugoti Užsakovo turtą dėl nuostolių, apgadinimo ar sunaikinimo, atsiradusių dėl

Rangovo veiksmų. Rangovas, vykdydamas Darbus, turi imtis visų būtinų atsargumo priemonių, kad Rangovo

įrengimai ir personalas būtų tik Statybvietėje ir bet kokiose papildomose patalpose, kurias Užsakovas gali

suteikti Rangovui kaip patalpas darbų vykdymui. Darbų vykdymo metu patalpose ir pastatų prieigose,

kuriose rangos darbai nėra vykdomi, turi būti palaikoma švara ir tvarka (koridoriuose kurie bus naudojami

patalpų naudotojų ir Rangovo, administracinės patalpos, aptvėrimai šalia pastatų ir pan.);

5.1.11. Rangovas privalo vykdyti Statybos darbus Statybvietėje ir privalo užtikrinti, kad Rangovo personalas ir

Priemonės neperžengtų statybvietės ribų ir neteisėtai nepatektų į gretimas teritorijas;

5.1.12. Rangovas atsako prieš Užsakovą ir trečiuosius asmenis už tai, jog neužtikrino, kad į Statybvietę neteisėtai

nepatektų asmenys;

5.1.13. Rangovo personalas turi būti kvalifikuotas, įgudęs ir turintis patirtį atitinkamamDarbų vykdymui. Užsakovas

gali pareikalauti, kad Rangovas pakeistų Rangovo personalą, kuris nekompetentingai ar aplaidžiai vykdo

pareigas, nesugeba laikytis Sutarties sąlygų arba savo elgesiu kelia grėsmę saugai darbe, sveikatai arba

aplinkos apsaugai;

5.1.14. Rangovas privalo naudoti tik Darbų vykdymui ir naudojimo sąlygoms tinkamą įrangą ir medžiagas pagal

Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus;

5.1.15. Rangovas, prieš paslėpdamas ar uždengdamas kurias nors konstrukcijas ar statybos darbus, privalo

informuoti Užsakovą, kuris patikrina, apžiūri ir jeigu reikia priima bandymų rezultatus. Jeigu Rangovas

paslepia konstrukcijas ar statybos darbus apie tai raštu nepranešęs Užsakovui, tai Užsakovui pareikalavus

Rangovas savo sąskaita privalo tą Darbą atidengti patikrinimui;

5.1.16. Jeigu, atlikus patikrinimą, matavimą ar bandymus, nustatoma, kad kokia nors įranga, medžiagos arba Darbų

kokybė yra su defektais arba kaip kitaip neatitinka Sutarties, tai Užsakovas gali atmesti įrangą, medžiagas

arba Darbų kokybę atitinkamai apie tai raštu pranešdamas Rangovui ir nurodydamas priežastis. Tokiu atveju

Rangovas privalo ištaisyti defektus ar pakeisti medžiagas ar įrangą, kad šie atitiktų Techninėje specifikacijoje

nustatytus reikalavimus;

5.1.17. Rangovas privalo atlyginti nuostolius ir apsaugoti Užsakovą nuo visų pretenzijų, kompensacijų susijusių su:

bet kurio asmens sužalojimu, negalavimu, liga ar mirtimi, kylančius arba atsiradusius dėl Rangovo veiksmų

vykdant Darbus, taisant defektus Darbų vykdymo metu, taip pat su bet kurios nuosavybės (kitos nei Darbai)

nuostoliais, praradimais, susijusiais arba atsiradusiais dėl Rangovo arba jo personalo veiksmų, aplaidumo,

tyčinio veiksmo ar Sutarties pažeidimo;

5.1.18. Rangovas privalo prisiimti visą atsakomybę už Darbus nuo Darbo pradžios iki kol visiems Darbams bus

išduotas ir pasirašytas Darbų perdavimo-priėmimo aktas. Jeigu Darbams, medžiagoms ar įrangai padaroma

žala arba jie prarandami, kai už jų priežiūrą atsako Rangovas ir atsakomybė už tą praradimą nepriskirtina

Užsakovui, tai Rangovas savo rizika ir sąskaita privalo ištaisyti praradimus ar žalą taip, kad Darbai,

medžiagos ar įranga atitiktų Techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus;

5.1.19. Rangovo pateikiamos medžiagų ar įrangos eksploatacijos ir priežiūros instrukcijos turi būti pakankamai

išsamios, kad Užsakovas galėtų tinkamai naudoti, prižiūrėti, išmontuoti, perrinkti, suderinti ir pataisyti įrangą.

Instrukcijose turi būti aprašyta visa mechaninė ir elektrinė įranga, tiekta arba įrengta pagal šią Sutartį. Kartu

turi būti pateikti minėtos įrangos techniniai pasai (jeigu tokia įranga įrengiama);
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5.1.20. skirti atsakingą asmenį už Sutarties vykdymą;

5.1.21. Darbų vykdymo metu nepažeisti šalia Darbų zonos esančių komunikacijų, pastato konstrukcijų, apdailos bei

patalpose esančių įrenginių. Rangovas pažeidęs komunikacijas, pastato konstrukcijas, apdailą bei patalpose

esančius įrenginius, per terminą, kurį raštu suderina su Užsakovu, turi atstatyti savo lėšomis. Rangovas taip

pat įsipareigoja užtikrinti greta statybų aikštelės ir joje esančių žmonių apsaugą nuo Darbų keliamų pavojų

bei atsakyti už juos;

5.1.22. Rangovas atsako už visų galiojančių saugos, saugaus darbo, darbo higienos, priešgaisrinės saugos ir aplinkos

apsaugos statybvietėje (objekte) reikalavimų laikymąsi, taip pat atsako už visų asmenų, teisėtai esančių

statybvietėje, saugumą;

5.1.23. užtikrinti, kad jo pasamdyti darbuotojai ir/arba tretieji asmenys, už kuriuos atsakingas Rangovas, darbų

atlikimo metu nebūtų apsvaigę nuo alkoholio, narkotinių, toksinių ir/arba psichotropinių medžiagų;

5.1.24. laikytis priešgaisrinės saugos reikalavimų, saugos darbe, aplinkos saugos taisyklių ir reikalavimų, vykdyti

savo darbuotojų nelaimingų atsitikimų darbe tyrimą ir apskaitą. Rangovas taip pat privalo laikytis objekto

vidaus tvarkos taisyklių, apie kurias informuoja Užsakovas;

5.1.25. Susitikimai organizuojami esant poreikiui. Užsakovui apie susitikimo poreikį informuoja Rangovo atstovą

vieną darbo dieną prieš numatomą susitikimą. Užsakovo iniciatyva Rangovo atstovai gali būti kviečiami

dalyvauti ir susitikimuose su išorės institucijomis, sprendžiant su Darbais tiesiogiai susijusius klausimus;

5.1.26. užbaigęs Darbus, iki Darbų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo, išgabenti po darbų likusias statybines

atliekas, išvalyti teritoriją, langus bei patalpas, kuriose dirbo. 

5.1.27. Atliekų tvarkymas: vykdant Darbus numatomas statybinių šiukšlių išvežimas pagal LR aplinkos ministro

patvirtintas „Statybinių atliekų tvarkymo taisykles“. Statybos proceso metu statybinės atliekos rūšiuojamos

į: a) atliekas, tinkamas naudoti vietoje, kurias Perkančiai organizacijai leidus, galima panaudoti statybos

metu; b) atliekas, tinkamas perdirbti (antrinės žaliavos – betono, keramikos, bituminės medžiagos, metalas),

pristatomas į perdirbimo gamyklas; c) netinkamas naudoti ir perdirbti atliekas. Užsakovui pareikalavus,

Rangovas pateikia pažymą (-as) apie statybinių atliekų perdavimą jas tvarkančiai įmonei arba jų sutvarkymą

kitu teisės aktais nustatytu būdu;

5.1.28. Užsakovui, garantinio laikotarpio metu aptikus defektus ir raštu informavus apie tai Rangovą, Rangovas

įsipareigoja juos savo sąskaita pašalinti per 5 (penkių) kalendorinių dienų terminą nuo pranešimo apie

defektus gavimo dienos;

5.1.29. visas su skaidriai dirbančio asmens identifikavimo kodu susijusias prievoles įgyvendina Rangovas. Šių

prievolių netinkamo įgyvendinimo pasekmes prisiima Rangovas (taikoma jei Sutarties galiojimo metu

aktualu);

5.1.30. vykdyti kitas jam priskirtas pareigas Sutarties dokumentuose, Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės

aktų nustatyta tvarka.

5.2. Rangovas turi teisę:

5.2.1. reikalauti priimti tinkamai atliktus Darbus ir sumokėti  Sutartyje nustatyta tvarka;

5.2.2. gauti Sutartyje nurodytą apmokėjimą už tinkamai atliktus Darbus;

5.2.3. gauti visą informaciją ir dokumentus, reikalingus tinkamam Sutarties vykdymui;

5.2.4. Sutarties vykdymui pasitelkti ir/ar pakeisti subrangovus šios Sutarties nustatyta tvarka;

5.2.5. Rangovas turi visas Sutartyje ir Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose numatytas teises.

5.3. Užsakovo įsipareigoja:

5.3.1. bendradarbiauti su Rangovu vykdant Sutartį, teikiant  Sutarties  vykdymui  pagrįstai reikalingą informaciją;

5.3.2. sudaryti visas būtinas sąlygas Rangovui vykdyti Sutartyje numatytus Darbus;

5.3.3. atsiskaityti su Rangovu už tinkamai atliktus bei nustatyta tvarka priimtus Darbus Sutartyje numatytais

terminais ir tvarka;

5.3.4. skirti už Sutarties vykdymą atsakingą asmenį;

5.3.5. perduoti Rangovui statybvietę grafike nurodytu laiku. Jeigu grafike nėra nurodytas terminas perduoti

Rangovui statybvietę, Užsakovas privalo perduoti statybvietę Rangovui per 5 darbo dienas nuo Rangovo

pareikalavimo. 
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5.3.6. vykdyti kitas jam priskirtas pareigas Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės aktų nustatyta tvarka.

5.4. Užsakovas turi teisę:.

5.4.1. bet kuriuo metu tikrinti Darbų eigą ir kokybę, Rangovo tiekiamų medžiagų kokybę, medžiagų naudojimą, o

pastebėjęs nukrypimus nuo Sutarties sąlygų, bloginančius Darbų rezultato kokybę, ar kitus trūkumus,

nedelsiant apie tai pranešti Rangovui. Jeigu Darbų atlikimometu paaiškėja, kad Darbai nebus tinkamai atlikti,

Užsakovas turi teisę nustatyti Rangovui protingą terminą trūkumams pašalinti, o jeigu Rangovas per

nustatytą terminą šio reikalavimo neįvykdo – nutraukti Sutartį ir reikalauti atlyginti nuostolius;

5.4.2. Raštu reikalauti Rangovo , t. y. jo perso nalo ar kito Rango vo pareigas vykdančio asmens pakeitimo , jei mano ,

kad šis asm uo nevykdo ar netinkamai vykdo įsipareigo jimus pagal Sutartį ir (ar) teisės aktus ar yra pagrindo

m anyti, kad minėti įsipareigo jimai ateityje nebus v ykdom i

5.4.3. organizuoti Užsakovo ir Rangovo susitikimus Sutarties vykdymui aptarti;

5.4.4. atsisakyti priimti Sutarties reikalavimų neatitinkančių Darbų;

5.4.5. Fotofiksacijos būdu užfiksuoti patalpas ar teritoriją kur bus vykdomi Darbai ir sudaryti laisvos formos

rašytinį aplinkybių fiksavimo aktą kurį pasirašo Rangovo ir Užsakovo atstovai. Prie aplinkybių fiksavimo

akto pridedama fotofiksacijos medžiaga. Aplinkybių fiksavimo akto surašymą ir fotofiksacijos atlikimą

Užsakovas gali pavesti atlikti Rangovui.

5.4.6. Užsakovas turi visas Sutartyje bei galiojančiuose teisės aktuose numatytas teises.

6. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ IR GARANTIJOS

6.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir Sutartį. Šalys

įsipareigoja tinkamai vykdyti šia sutartimi prisiimtus įsipareigojimus ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų,

kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.

6.2. Rangovo sutartinių įsipareigojimų įvykdymas užtikrinamas netesybomis.

6.3. Rangovui vėluojant tinkamai atlikti Darbus ir įvykdyti Sutartyje nustatytus įsipareigojimus per Sutartyje

nurodytą galutinį Darbų atlikimo terminą arba, jeigu tai atskirai nurodoma Sutarties dokumentuose, Darbų

dalies (ar etapo) terminą, Užsakovas įgyja teisę reikalauti, kad Rangovas sumokėtų 50 Eur (penkiasdešimt

eurų 00 ct.) baudą už kiekvieną pavėluotą kalendorinę dieną. Maksimali tokių vėlavimo netesybų suma

negali viršyti 15 proc. Pradinės sutarties vertės (be PVM). Sutarties nutraukimo atveju Sutarties 9.3 punkte

nurodytais pagrindais, Užsakovas įgyja teisę reikalauti, kad Rangovas sumokėtų 10 proc. baudą nuo Pradinės

sutarties vertės (be PVM), kuri laikoma minimaliais, teisingais, sąžiningais ir neginčijamais Užsakovo

nuostoliais.

6.4. Užsakovui laiku neatsiskaičius su Rangovu, Užsakovas, Rangovui pareikalavus, moka 0,03 proc. dydžio

delspinigius nuo laiku nesumokėtos sumos už kiekvieną pavėluotą kalendorinę dieną.

6.5. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo pareigos vykdyti Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų.

Sutarties nutraukimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo delspinigių, priskaičiuotų iki Sutarties nutraukimo,

mokėjimo.

6.6. Užsakovas priskaičiuotą delspinigių sumą arba Sutarties 6.3 p. ir 6.8 p. nurodytą baudą turi teisę išskaičiuoti

iš Rangovui mokėtinos sumos arba reikalauti Rangovo sumokėti netesybas į Užsakovo reikalavime nurodytą

sąskaitą ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo Užsakovo pareikalavimo dienos.

6.7. Esminiu Rangovo Sutarties pažeidimu bus laikomas Rangovo netinkamas Darbų vykdymas arba Darbų

neįvykdymas Sutartyje nustatytu terminu, sąlygomis ir tvarka.

6.8. Rangovas, padaręs esminį Sutarties pažeidimą, Užsakovui pareikalavus, moka Užsakovui 10 proc. baudą

nuo pradinės sutarties vertės ir atlygina kitas Užsakovo išlaidas ar nuostolius, kurie viršija nurodytos baudos

dydį.

6.9. Šalys pareiškia, kad šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos teisingomis, sąžiningomis,

protingomis bei proporcingomis ir sutinka, kad jos nebūtų mažinamos, nepriklausomai nuo to, ar dalis

prievolės yra įvykdyta. Šalys taip pat pripažįsta, kad netesybų dydis yra laikomas minimalia neginčijama

nukentėjusiosios Šalies patirtų nuostolių suma, kurią kita Šalis turi kompensuoti nukentėjusiajai Šaliai dėl

Sutarties pažeidimo, nereikalaujant nuostolių dydį patvirtinančių įrodymų.
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6.10. Sutarties įsipareigojimų nevykdymas arba netinkamas vykdymas nelaikomas Sutarties pažeidimu, jeigu to

priežastimi buvo nenugalima jėga (force majeure). Sutarties Šalių atleidimo nuo atsakomybės dėl

nenugalimos jėgos veikimo klausimai sprendžiami vadovaujantis Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu ir

kitais galiojančiais teisės aktais, reglamentuojančiais atleidimą nuo atsakomybės nenugalimos jėgos atveju.

Nenugalimos jėgos atsiradimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo įsipareigojimo imtis priemonių Sutarties

tikslui pasiekti, nenugalimos jėgos aplinkybėms bei pasekmėms pašalinti, bei įsipareigojimo pratęsti

Sutarties vykdymą, vos tik bus pašalintos kliūtys. Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės trunka ilgiau negu 20

(dvidešimt) kalendorinių dienų, Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų pakeitimo ar visiško jos nutraukimo.

6.11. Rangovas garantuoja, kad priėmimo metu jo atlikti Darbai atitiks Sutartyje numatytas sąlygas, normatyvinių

statybos dokumentų reikalavimus, bus atlikti be klaidų, kurios panaikintų arba sumažintų jų vertę, arba

tinkamumą įprastam naudojimui.

6.12. Darbų garantinis terminas nustatomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.698 straipsnio

nuostatomis. Rangovas garantinio laikotarpio metu privalo, Užsakovui pareikalavus, atlikti visus defektų

arba žalos ištaisymo Darbus. Rangovas privalo Darbus atlikti savo sąskaita ir rizika, jeigu tie Darbai susiję

su Sutarties neatitinkančiomis Medžiagomis, netinkama darbų kokybe arba bet kurio sutartinio Rangovo

įsipareigojimo neįvykdymu.

6.13. Rangovas prisiima atsakomybę padengti visus nuostolius patirtus dėl jo veiksmų trečiųjų asmenų atžvilgiu.

7. SUBRANGOVŲ KEITIMO PAGRINDAI IR TVARKA

7.1. Sutarties vykdymui Rangovas pasitelkia šiuos subrangovus (jeigu planuoja pasitelkti būtina įrašyti):

_____________________________.

7.2. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau kaip iki Sutarties vykdymo pradžios, Rangovas privalo Užsakovui pranešti

subrangovų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus, taip pat privalo informuoti apie minėtos

informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu bei apie naujus subrangovus, kuriuos Rangovas

ketina pasitelkti vėliau.

7.3. Subrangovai negali dalyvauti Sutarties vykdyme apie tai iš anksto nepranešus Užsakovui. Subrangovai gali

būti pasitelkiami tik toms Sutarties dalims, kurioms savo pasiūlyme Rangovas numatė pasitelkti

subrangovus, išskyrus atvejus, kai Rangovas pagrindžia, kad nenumatytai Sutarties daliai pasitelkti

subrangovą būtina siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą.

7.4. Subrangovams pageidaujant, Užsakovas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Apie šią galimybę Užsakovas

subrangovą informuos atskiru pranešimu per 3 (tris) darbo dienas nuo informacijos iš Rangovo apie

pasitelkiamą subrangovą gavimo dienos. Norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe,

subrangovas turi apie tai raštu ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas informuoti Užsakovą. Tokiu atveju su

Užsakovu, Rangovu ir subrangovu bus sudaroma trišalė sutartis, kurioje pateikiama tiesioginio atsiskaitymo

tvarka, įskaitant teisę Rangovui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams. Trišalės Sutarties dėl tiesioginio

atsiskaitymo su subrangovu pasirašymas nekeičia Rangovo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo. Rangovas

atsako už savo subrangovų veiksmus, įsipareigojimų nevykdymą bei aplaidumą taip, lyg šiuos veiksmus

atliktų ar Sutarties įsipareigojimų nevykdytų ar aplaidus būtų jis pats. Užsakovo sutikimas, kad kuri nors

šioje Sutartyje nurodytų įsipareigojimų dalis būtų vykdoma pagal subrangos sutartį, neatleidžia Rangovo

nuo jokių jo įsipareigojimų pagal šią Sutartį įvykdymo.

7.5. Užsakovas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subrangovo pakeitimą, nurodydamas tokio keitimo

motyvus. Subrangovas gali būti keičiamas šiais atvejais: (1) kai subrangovas bankrutuoja ar yra

likviduojamas; (2) kai subrangovas dėl objektyvių priežasčių (nutrūkus teisiniams santykiams su Rangovu,

subrangovui atsisakius atlikti darbus, teikti paslaugas ir pan.) nebegali atlikti visų ar dalies Sutartyje ir jos

prieduose nurodytų darbų ir (ar) paslaugų;

7.6. Rangovas naują subrangovą gali pasitelkti, jeigu Sutarties vykdymo metu paaiškėja, kad dėl trečiųjų asmenų

kaltės, Rangovas negali tinkamai tęsti Sutarties vykdymo, kol nebus pasitelktas naujas specialistas,

subrangovas.

7.7. Rangovas, siekdamas pakeisti ar pasitelkti naują specialistą, turi raštu informuoti Užsakovą prieš 3 (tris)

darbo dienas ir gauti Užsakovo raštišką sutikimą. Naujas (keičiamas) specialistas, privalo pateikti visus

atitinkamam specialistui pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacinius reikalavimus, kurių atitiktį

įrodančius dokumentus Rangovas privalo pateikti Užsakovui, tam kad gautų Užsakovo pritarimą. Užsakovui

sutikus su specialisto pakeitimu ar naujo specialisto pasitelkimu, Užsakovas kartu su Rangovo raštu sudaro
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susitarimą dėl specialisto pakeitimo ar naujo specialisto pasitelkimo, kurį pasirašo Šalys. Šis susitarimas yra

neatskiriama Sutarties dalis.

7.8. Rangovas, siekdamas pakeisti ar pasitelkti naują subrangovą, turi raštu informuoti Užsakovą prieš 3 (tris)

darbo dienas ir gauti Užsakovo raštišką sutikimą. Naujas (keičiamas) subrangovas privalo atitikti visus

atitinkamam subrangovui pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacinius reikalavimus. Rangovas privalo

pateikti kvalifikacijos atitiktį ir pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus Užsakovui, tam

kad gautų Užsakovo pritarimą. Užsakovui sutikus su subrangovo pakeitimu ar naujo subrangovo pasitelkimu,

Užsakovas kartu su Rangovu raštu sudaro susitarimą dėl subrangovo pakeitimo ar naujo subrangovo

pasitelkimo, kurį pasirašo Šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis.

7.9. Sutikimas duodamas tik dėl konkretaus subrangovo pakeitimo apibrėžta subrangos apimtimi ir tik įvardijus

numatomą subrangovą. Užsakovas per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo pranešimo apie numatomą

sudaryti subrangovo pakeitimą iš Rangovo gavimo dienos turi pranešti Rangovui savo sprendimą.

7.10. Rangovas privalo užtikrinti, kad jis pats bei jo sutartinius įsipareigojimus vykdysiantys asmenys turi visas

licencijas, leidimus, saugos darbe pažymėjimus taip pat visą reikiamą kompetenciją įsipareigojimams,

numatytiems šioje Sutartyje, vykdyti.

7.11. Subrangovo(-ų) keitimo ir naujo pasitelkimo tvarkos pažeidimas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu.

8. SUTARTIES PAKEITIMAI

8.1. Užsakovas, vadovaudamasis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio 1 dalies 1 punkto nuostatomis ir

atsižvelgdamas į būtinybę, pagal šią Sutartį turi teisę įsigyti papildomų darbų arba neatlikti (atsisakyti) kai

kurių Sutartyje numatytų darbų. Papildomi darbai – Sutartyje nenumatyti, tačiau tiesiogiai su Sutartyje

numatytais Darbais susiję ir būtini Sutarčiai įvykdyti (užbaigti) statybos darbai, ir Sutartyje numatytų darbų

apimtys, viršijančios pradinės Sutarties vertę. Neatliekami (atsisakomi) darbai – statybos darbai, kurie

Sutartyje buvo numatyti, tačiau Sutarties įgyvendinimo eigoje paaiškėjo, kad tokio pobūdžio statybos darbų

vykdymas netikslingas. Kai teisės aktuose arba Sutartyje numatytais atvejais vieni Darbai yra keičiami kitais,

laikoma, kad Darbai, kurie nebus vykdomi, yra atsisakomi darbai, o juos pakeičiantys darbai yra papildomi

darbai. Susitarimai dėl kiekių (apimties) keitimo turi būti įforminami raštu, pagrįsti dokumentais, Šalių

suderinti ir yra laikomi sudėtine Sutarties dalimi.

8.2. Darbų kiekių (apimties) pakeitimai gali būti atliekami šiais atvejais:

8.2.1. kai projektinėje (techninėje) dokumentacijoje nurodyti Darbai dėl atliktų projektinės (techninėje)

dokumentacijos korekcijų tampa nebereikalingi;

8.2.2. kai projektinėje (techninėje) dokumentacijoje numatytų sprendinių neįmanoma įgyvendinti dėl šios

dokumentacijos klaidų, kurių nėra galimybės patikslinti Sutarties įgyvendinimo metu;

8.2.3. kai dėl paaiškėjusių techninių priežasčių ir aplinkybių tam tikrus Darbus vykdyti tampa neracionalu;

8.2.4. dėl statybos normatyvinių dokumentų ar kitų teisės aktų reikalavimų pasikeitimo po statybą leidžiančių

dokumentų, kurių pagrindu vykdomi Darbai, išdavimo, jei dėl tokio pakeitimo nebuvo pakeistas Sutarties

pobūdis ir būtina pasikeitusių teisės aktų reikalavimus įgyvendinti Sutarties vykdymo metu;

8.2.5. kai atsiranda būtinybė įsigyti papildomų darbų ar darbų neatlikti dėl aplinkybių, kurių protingas ir apdairus

Užsakovas negalėjo numatyti, bet iš esmės nesikeičia Darbų pobūdis, arba vykdant Darbus paaiškėja naujos

aplinkybės dėl objekto būklės;

8.2.6. dėl pagrįstų trečiųjų asmenų reikalavimų dėl Darbų, susijusių su trečiųjų asmenų turtu, vykdymo (inžinerinių

tinklų (vandentiekių, dujotiekių, elektros, telekomunikacijų, energijos ir (ar) kitų tinklų), susisiekimo

komunikacijų valdytojų ir pan.);

8.2.7. kai nėra skiriamas pakankamas finansavimas Darbams apmokėti;

8.2.8. kai Sutarties vykdymo metu nustatomas objektyvus ir pagrįstas Užsakovo ar statinio naudotojo poreikis

įsigyti papildomus Darbus, jų atsisakyti ar pakeisti (keičiant arba nekeičiant projektinių sprendinių), jeigu

papildoma tokio poreikio įgyvendinimo vertė neviršija 30 procentų Pradinės Sutarties vertės sumos.

8.3. Atskirų pakeitimų vertė negali viršyti 50 procentų pradinės Sutarties vertės (išskyrus 8.2.8 punkte nurodyto

pakeitimo atveju). Pakeitimo verte laikoma papildomai įsigyjamų darbų suma, nustatyta atlikus atsisakomų

darbų įskaitymą.
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8.4. Jeigu, siekiant laiku ir tinkamai įvykdyti Sutartį, reikia atlikti papildomus darbus, kurių Rangovas nenumatė

sudarant šią Sutartį, bet turėjo ir galėjo juos numatyti pagal Užsakovo pateiktą Techninę specifikaciją,

objekto vizualinę apžiūrą, pirkimo ir kitus dokumentus, projektinę dokumentaciją, taip pat kitą viešai

prieinamą informaciją, ir jie yra būtini šiai Sutarčiai tinkamai įvykdyti, šiuos darbus Rangovas atlieka savo

sąskaita;

8.5. Papildomų ir (ar) neatliekamų (atsisakomų) darbų būtinumas turi būti pagrįstas dokumentais ir raštu

suderintas su Užsakovu. Motyvuotą siūlymą dėl papildomų ir (ar) neatliekamų darbų būtinybės ir jį

pagrindžiančius dokumentus Užsakovo atstovui raštu pateikia Rangovo atstovas. Siūlymus dėl papildomų ir

(ar) neatliekamų darbų gali inicijuoti statinio statybos techninis prižiūrėtojas.

8.6. Atsisakomų arba įsigyjamų papildomų darbų kainos apskaičiuojamos vadovaujantis aktualios Viešųjų

pirkimų tarnybos įsakymu patvirtintos Kainodaros taisyklių nustatymo metodikos redakcijos nuostatomis.

8.7. Užsakovas turi teisę atsisakyti iki 10 procentų Pradinės sutarties vertės Darbų dėl bet kokių priežasčių. Darbų

atsisakymas įforminamas rašytiniu susitarimu.

9. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS

9.1. Sutartis įsigalioja, kai ją pasirašo abiejų Šalių įgalioti atstovai. Sutartis galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų

įvykdymo dienos.

9.2. Sutartis gali būti nutraukta raštišku Šalių susitarimu.

9.3. Nesumažindamas kitų savo teisių gynimo priemonių dėl Sutarties pažeidimo, Užsakovas, nesikreipdamas į

teismą, turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš 15 (penkiolika) kalendorinių dienų raštu

pranešdamas Rangovui, jeigu:

9.3.1. Rangovas laiku nepradeda vykdyti Sutarties (tai yra vėluoja vykdyti bet kurį savo įsipareigojimą ar

atitinkamą jų dalį pagal Sutartį) arba vykdo Sutartyje numatytas Darbus taip lėtai, kad jų tampa neįmanoma

pabaigti laiku;

9.3.2. Darbų vykdymo metu tampa akivaizdu, kad Darbai atliekami ne pagal teisės aktų reikalavimus ir/ar

Rangovas laiku nepašalino trūkumų pagal Užsakovo raštu išsakytus pasiūlymus ir pastebėjimus;

9.3.3. Šioje Sutartyje nustatytais atvejais Rangovas nepateikia ar nepratęsia Sutarties įvykdymo užtikrinimo

dokumento galiojimo per nustatytus terminus arba Sutartyje numatyto civilinės atsakomybės draudimo

galiojimo (jeigu taikoma);

9.3.4. paaiškėjo, kad Rangovas, su kuriuo sudaryta Sutartis, turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal

Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį;

9.3.5. Sutartis buvo pakeista, pažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatymo nuostatas, reglamentuojančias sutarties

pakeitimo sąlygas ir tvarką;

9.3.6. paaiškėjo, kad su Rangovu neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas

procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti

įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES;

9.3.7. paaiškėjo Viešųjų pirkimų įstatymo 37 straipsnio 9 dalyje, 45 straipsnio 2¹ dalyje ir (ar) 47 straipsnio 9 dalyje

nurodytos aplinkybės.

9.3.8. Rangovas pažeidžia Sutarties sąlygas, kurios yra laikomos esminėmis ir per Užsakovo nurodytą terminą

nepašalina nurodyto(-ų) Sutarties vykdymo pažeidimo(-ų).

9.4. Nesumažindamas kitų savo teisių gynimo priemonių dėl Sutarties pažeidimo, Rangovas, nesikreipdamas į

teismą, turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš 15 (penkiolika) dienų raštu pranešdamas Užsakovui,

jeigu Užsakovas iš esmės pažeidžia Sutartį (Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 str.).

9.5. Šalis gali bet kuriuo metu nutraukti Sutartį, pranešdama apie tai kitai Sutarties šaliai raštu prieš 15

(penkiolika) kalendorinių dienų, jeigu kita šalis bankrutuoja, tampa nemoki arba yra likviduojama.

9.6. Sutarties nutraukimas nepanaikina teisės reikalauti atlyginti nuostolius, atsiradusius dėl Sutarties

neįvykdymo

10. KONFIDENCIALUMAS IR DUOMENŲ APSAUGA
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10.1. Visa bet kokia forma ar būdu perduota informacija, net jei ji nėra pažymėta kaip konfidenciali, kurią

atskleidžia viena Šalis kitai Šaliai, susijusi su šios Sutarties sudarymu, turiniu, vykdymu yra laikoma

konfidencialia informacija, išskyrus informaciją, kuri privalo būti paskelbta Viešųjų pirkimų įstatymo

nustatyta tvarka, taip pat informacija, kuri, vadovaujantis Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės

aktais, negali būti laikoma konfidencialia arba kurios teisės aktų nustatyta tvarka pareikalauja teisėsaugos,

kontrolės (audito) ir valstybės institucijos.

10.2. Kiekviena Šalis įsipareigoja išsaugoti visą iš kitos Šalies gautą konfidencialią informaciją, taip pat

įsipareigoja nenaudoti tokios informacijos jokiais kitais tikslais, išskyrus Sutartyje nurodytus tikslus. Esant

pagrįstoms priežastims, Šalys turi teisę reikalauti, kad Šalies personalas ar subrangovas (-ai), dalyvaujantis (-

ys) Sutarties vykdyme, pasirašytų atskirą konfidencialumo pasižadėjimą.

10.3. Rangovas įsipareigoja vykdant Sutartį gautus ir sužinotus asmens duomenis tvarkyti laikantis 2016 m.

balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 „Dėl fizinių asmenų apsaugos

tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB

(Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas)“ ir kitų teisės aktų reikalavimų.

10.4. Rangovas padeda Užsakovui vykdyti įstatymines pareigas asmens duomenų apsaugos srityje, numatytas

galiojančiuose teisės aktuose, įskaitant, bet neapsiribojant Užsakovo kaip duomenų valdytojo pareigą atsakyti

į asmenų prašymus pasinaudoti teise susipažinti su apie juos turima informacija bei prašyti asmens duomenis

ištaisyti, ištrinti ar apriboti jų tvarkymą.

10.5. Rangovas įsipareigoja įgyvendinti tinkamas technines, organizacines ir teisines asmens duomenų apsaugos

priemones (toliau – priemonės) ir užtikrinti asmens duomenų tinkamą tvarkymą ir saugumą. Priemonės turi

būti tokios, kad būtų užtikrintas iškilusią riziką atitinkantis saugumo lygis. Užsakovui paprašius, Rangovas

turi pateikti šių priemonių aprašymus ir jų įgyvendinimą įrodančius dokumentus.

10.6. Rangovas nedelsdamas informuoja Užsakovą, jei nėra nurodymų dėl asmens duomenų tvarkymo konkrečioje

situacijoje, arba, jei nurodymai pažeidžia Sutartį ar taikomus duomenų apsaugos teisės aktus.

10.7. Rangovas, sužinojęs apie bet kokią neleistiną prieigą prie asmens duomenų ar kitą saugumo incidentą

(duomenų saugumo pažeidimą), turi imtis visų reikalingų veiksmų ir nepagrįstai nedelsdamas, tačiau ne

vėliau kaip per 48 valandas nuo sužinojimo apie pažeidimą, pranešti apie tai Užsakovui, pateikdamas visą su

pažeidimu susijusią informaciją.

10.8. Rangovas neturi teisės pasitelkti savo pareigų vykdymui kitų duomenų tvarkytojų, nebent dėl to yra gautas

išankstinis rašytinis Užsakovo sutikimas. Rangovas išlieka visiškai atsakingas Užsakovui, jeigu naujai

pasitelktas duomenų tvarkytojas nevykdo ar netinkamai vykdo duomenų apsaugos prievoles.

10.9. Iškilus poreikiui, siekdamas įsitikinti, ar tinkamai vykdomi asmens duomenų apsaugos reikalavimai,

Užsakovas turi teisę prašyti Rangovo pateikti išsamią ataskaitą apie atliktus veiksmus ar priemones,

susijusias su asmens duomenų tvarkymu bei apsauga, informuoti kompetentingas institucijas apie esamą ir

(arba) galimą asmens duomenų tvarkymo pažeidimą, arba savo sąskaita atlikti asmens duomenų tvarkymo

auditą.

10.10. Rangovas patvirtina, kad tvarkydamas asmens duomenis užtikrins jų konfidencialumą. Turėti prieigą prie

asmens duomenų ir juos tvarkyti gali tik tie Rangovo darbuotojai, kuriems prieiga prie asmens duomenų yra

būtina siekiant tinkamai vykdyti šią Sutartį bei, kurie yra įpareigoję laikytis konfidencialumo, ir tik tiek, kiek

to reikia Rangovo įsipareigojimams pagal šią Sutartį, įskaitant jos priedus bei visus kitus ją detalizuojančius

susitarimus, vykdymui.

10.11. Jei asmenys, kompetentingos institucijos ar bet kokios kitos trečiosios šalys Rangovo prašo informacijos

apie tvarkomus asmens duomenis, Rangovas nedelsdamas informuoja Užsakovą apie tokį prašymą ir laukia

Užsakovo nurodymų dėl tolesnio tokių asmens duomenų tvarkymo. Rangovas negali perduoti ar bet kuriuo

kitu būdu atskleisti asmens duomenų ar kitos informacijos, susijusios su asmens duomenų tvarkymu,

trečiosioms šalims, be Užsakovo išankstinio sutikimo (leidimo).

10.12. Rangovas įsipareigoja neatlikti jokių kitų veiksmų, kuriais galėtų būti pažeidžiamos šios Sutarties nuostatos

ar kiti duomenų apsaugą reglamentuojantys teisės aktai.

10.13. Be išankstinio raštiško Užsakovo sutikimo Rangovas neturi teisės panaudoti jokių Užsakovo Rangovui

pateiktų asmens duomenų, įskaitant ir paties Užsakovo duomenis, rinkodaros tikslais.

10.14. Šio Sutarties skyriaus nuostatos lieka galioti neterminuotai po šios Sutarties pasibaigimo ar nutraukimo.
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11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.1. Šiai Sutarčiai taikoma ir ji aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.

11.2. Visi ginčai, susiję su šia Sutartimi, sprendžiami Šalių susitarimu. Šalims nesusitarus, ginčai sprendžiami

Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka pagal Užsakovo buveinės vietą Vilniuje.

11.3. Sutartis gali būti keičiama Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka. Pakeitimai galioja, kada

yra sudaryti raštu ir yra pasirašyti įgaliotų Šalių atstovų. Visi Sutarties papildymai, pakeitimai ir priedai yra

neatskiriama Sutarties dalis.

11.4. Vykdydamos šią Sutartį Šalys vadovaujasi joje nurodytais Šalių pavadinimais, adresais bei kitais įmonės

rekvizitais. Jei keičiasi šioje Sutartyje nurodyti Šalių pavadinimai, adresai bei kiti įmonės ir sąskaitų

rekvizitai, apie tai Šalys privalo kuo skubiau informuoti viena kitą. Šalis, neįvykdžiusi šio reikalavimo, negali

reikšti pretenzijų ar atsikirtimų, jei priešingos šalies veiksmai, atlikti pagal paskutinius jai žinomus rekvizitus,

neatitinka šios Sutarties sąlygų arba jog ji negavo pranešimų, siųstų pagal tuos rekvizitus.

11.5. Užsakovas skiria VĮ Turto banko NT remonto skyriaus projektų vadovą                        
                                               atsakingu asmeniu Sutarties vykdymo klausimais ir

įgalioja jį pasirašyti atliktų Darbų perdavimo-priėmimo aktą. 

11.6. Rangovas skiria atsakingu už Sutarties vykdymą direktorių                                         
                                

11.7. Užsakovo atstovas, atsakingas už tai, kad Sutartis ir jos pakeitimai būtų paskelbti Viešųjų pirkimų įstatyme

nustatyta tvarka: Viešųjų pirkimų skyriaus viešųjų pirkimų specialistė Ala Širaliova, el. p.

ala.siraliova@turtas.lt.

11.8. Sutartis, sutarties pakeitimai, siunčiami raštai ir kiti dokumentai sutarties vykdymo metu pasirašomi

kvalifikuotais Šalių elektroniniais parašais, atitinkančiais Europos Parlamento ir Tarybos 2014 m. liepos 23

d. reglamentą (ES) Nr. 910/2014 dėl elektroninės atpažinties ir elektroninių operacijų patikimumo

užtikrinimo paslaugų vidaus rinkoje, kuriuo panaikinama Direktyva 1999/93/EB (OL 2014 L 273, p. 73).

Sutarties priedai:

1. Techninė specifikacija su priedais.

2. Rangovo pasiūlymas.

3. Detalūs sąmatiniai skaičiavimai (pateikiami po sutarties pasirašymo).

4. Kalendorinis darbų vykdymo grafikas (pateikiamas po sutarties pasirašymo).

ŠALIŲ REKVIZITAI:

UŽSAKOVAS 

Valstybės įmonė Turto bankas 

Kęstučio g. 45, LT-08124 Vilnius 

RANGOVAS 

UAB „Disema“ 

Panerių g. 151, LT-48434 Kaunas 

Juridinio asmens kodas 112021042            Juridinio asmens kodas 304523606 

PVM mokėtojo kodas LT120210411 

tel. (8~5) 278 09 00 

El. paštas info@turtas.lt 

A.s.: LT51 7044 0600 0044 3925 

AB SEB bankas 

PVM mokėtojo kodas LT100011001718 

tel.               

El. paštas uabdisema@gmail.com

A.s.: LT72 7300 0101 5242 8634 

Bankas „Swedbank“, AB 

Turto valdymo departamento 

NT remonto skyriaus vadovas 

Direktorius 
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Linas Morkevičius   Benediktas Juozapavičius
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1 priedas

ADMINISTRACINIŲ PATALPŲ, ESANČIŲ ADRESU E. OŽEŠKIENĖS G. 37,

KAUNAS,  PAPRASTOJO REMONTO DARBŲ

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

I. Reikalavimai atliekant darbus:

1. Rangovas, vadovaudamasis šioje techninėje specifikacijoje nustatytais reikalavimais,

privalo per 90 kalendorinių dienų nuo su juo pasirašytos Statybos rangos sutarties (toliau – sutartis)

įsigaliojimo atlikti administracinių patalpų, esančių E. Ožeškienės g. 37, Kaune (unikalus numeris

1997-5013-7012, bendras plotas 633,38 m²), paprastojo remonto darbus (toliau – Darbus). Darbai

turi būti atliekami vadovaujantis Lietuvos Respublikoje galiojančiais įstatymais, norminiais teisės

aktais, standartais, statybos techniniais reglamentais, higienos normų reikalavimais ir kitais

susijusiais dokumentais.

2. Rangovas privalo Darbus atlikti naudojantis savo įrankiais, mechanizmais ir medžiagomis.

Visos Darbų metu naudojamos medžiagos, įrengiama įranga bei gaminiai turi būti nauji ir nenaudoti.

3. Rangovas privalo Darbų vykdymo metu nepažeisti šalia Darbų zonos esančių komunikacijų,

pastato konstrukcijų, apdailos bei patalpose esančių įrenginių. Rangovas, pažeidęs komunikacijas,

pastato konstrukcijas, apdailą bei patalpose esančius įrenginius, per terminą, kurį raštu suderina su

Užsakovu, turės atstatyti savo lėšomis. Rangovas taip pat įsipareigoja užtikrinti greta Darbų zonos ir

joje esančių žmonių apsaugą nuo Darbų keliamų pavojų bei atsakyti už juos.

4. Rangovas privalo laikytis Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų

nuostatų bei užtikrinti, kad visi Rangovo samdomi darbuotojai jų laikytųsi. Rangovas garantuoja

Užsakovui nuostolių atlyginimą, jei Rangovas ar jo pavaldiniai nesilaikytų įstatymų ir kitų teisės aktų

reikalavimų.

5. Rangovas privalo laikytis priešgaisrinės saugos reikalavimų, saugos darbe, aplinkos saugos

taisyklių ir reikalavimų, vykdyti savo darbuotojų nelaimingų atsitikimų darbe tyrimą ir apskaitą. 

6. Rangovas privalo į kainą įsivertinti grindų, langų, durų uždengimą, demontuojamo

statybinio laužo išnešimą, išvežimą ir utilizavimą, reikiamos projektinės dokumentacijos parengimo,

suderinimo ir leidimų išėmimo, patalpų išvalymą po dienos Darbų, naujų medžiagų ir įrangos išlaidas

ir kitas išlaidas susijusias su Darbų atlikimu.

7. Rangovas, atlikęs Darbus, įsipareigoja iki Darbų perdavimo - priėmimo akto pasirašymo,

išgabenti po Darbų likusias statybines atliekas, atlikti generalinį langų, ir patalpų valymą.

8. Rekomenduojama, kad Rangovas atliktų tikslius darbų ir medžiagų pamatavimus vietoje ir

įvertintų galimus netikslumus bei darbų sudėtingumą t. y. potencialus Rangovas savo atsakomybe,

kaštais bei rizika gali apžiūrėti objektą, kas gali būti reikalinga rengiant pasiūlymą. Į Prekių kainą

turi būti įskaičiuoti visi mokesčiai, medžiagos, darbo sąnaudos ir transportavimo išlaidos. Prieš

atvykstant būtina atvykimo laiką ir datą iš anksto suderinti su NT remonto skyriaus projektų vadovu,

                                                                              
9. Sudarius sutartį, tačiau ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo sutarties įsigaliojimo

dienos, Rangovas įsipareigoja Užsakovui pateikti detalius sąmatinius skaičiavimus (toliau – Lokalinė

sąmata), techninėje specifikacijoje nurodytiems darbams atlikti. Lokalinė sąmata turi būti pateikta

.pdf arba .xlsx (arba lygiaverčiais) formatais, atsižvelgiant į VĮ Statybos produkcijos sertifikavimo

centro patvirtintus (įregistruotus) darbų, medžiagų ir mechanizmų sąnaudų statyboje normatyvus

(pagal UAB „Sistela“ ar lygiaverčių rinkinių struktūrą). Lokalinės sąmatos forma pridedama kaip

Techninės specifikacijos priedas Nr. 1. Rangovui nepateikus Lokalinės sąmatos sutartyje nustatytu

terminu, Užsakovas įgyja teisę sulaikyti mokėjimus iki kol Rangovas tinkamai įvykdys minėtą

prievolę. 

10. Užsakovas priims atliktus darbus vadovaudamasis prie Sutarties pridėta Technine

specifikacija ir Lokaline sąmata bei pasirašydamas atliktų darbų perdavimo - priėmimo aktą, kuriame

turi būti nurodyti faktiškai atliktų darbų kiekiai.
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11. Rangovas turi Užsakovui parengti ir perduoti darbų metu įrengtos inžinerinės įrangos

išpildomąją dokumentaciją, įrenginių pasus, varžų matavimus, priežiūros instrukcijas, vartotojo

vadovus ir kt. skaitmeniniame formate: .pdf, .jpg.

12. Rangovas atlikęs statybos darbus atlieka postatybinį valymą ir generalinį patalpų valymą.

II. Darbų sąrašas:

1 lentelė.

Eil. 

Nr.

Darbų aprašymas Mato

vnt.

Preliminarus

kiekis

1.

Sienų dažymas patalpose, kurių indeksai R-2; R-13; R-14;1-1; 1-

6; 1-7; 1-12; 1-15; 1-16; 2-3; 2-4; 2-5; 2-11; 2-13; 2-27; 3-1; 3-2;

3-3; 3-4; 3-5; 3-18; 3-19. Pažeistos sienų vietos tvarkomos, kur

reikia lokaliai glaistoma ir perdažomas visas plotas du kartus

matiniais emulsiniais dažais, pirmos atsparumo klasės. Į

pasiūlymo kainą turi būti įskaičiuota šildymo sistemos radiatorių

ir palangių perdažymas, patalpoje 1-1 tūrinių užrašų ir detalių

nuėmimą prieš dažymą ir sumontavimą po darbų į buvusias vietas.

Spalvą derinti su Užsakovu vietoje.

m² 2185

2.
Patalpoje, kurios indeksas 1-6, PVC pertvaros su stiklu

demontavimas ir utilizavimas.

m² 9

3.

Patalpoje, kurios indeksas R-14 sumontuoti dviejų sluoksnių g/k

plokščių pertvarą ant metalinio karkaso (75 mm), užpildas

mineralinė vata.

m² 10

4.

Patalpoje, kurios indeksas R-14 naujai sumontuotoje pertvaroje

įrengti plienines Hormann (arba lygiavertes) lengvo tipo vidaus

duris ZK, RALL 9016, išmatavimai 900x2100.

Vnt. 1

5.
Patalpoje, kurios indeksas 1-12 sumontuoti plienines duris

875x2000, spalva artima 9002, EI 30, Rw 39 dB.

Vnt. 1

6.

Patalpoje, kurios indeksas 2-4 sumontuoti PVC duris su stiklu.

Durų stiklas turi būti grūdintas, 4 mm storio, spyna rakinama.

Varstymo kryptį, spalvą ir rankenos formą derinti vietoje. Būtina,

kad Rangovas atliktų tikslius durų pamatavimus vietoje.

Sumontavus duris, turi būti atlikta angokraščių pilna apdaila,

neturi matytis sumontavimo medžiagų (t. y. išsiplėtimo putų,

tvirtinimo elementų ir pan.). Į pasiūlymo kainą turi būti

įskaičiuota stiklo matinimas plėvele. Senos durys demontuojamos

ir utilizuojamos.

Vnt. 1

7.

Pastato apsauginės ir gaisrinės signalizacijos įrengimas. Pagal

pateiktą techninę specifikaciją (Priedas Nr. 4) naujai įrengti

apsauginę ir priešgaisrinę signalizacijas. Sumontavus gaisrinę ir

apsauginę signalizacijas privaloma išbandyti, testuoti, suderinti ir

pritaikyti pilnam funkcionalumui. Rangovas turi įsivertinti

pažeistos arba sugadintos apdailos atstatymą. Atlikus darbus

užsakovui pateikti išbandymo aktą ir išpildomąją dokumentaciją.

Vnt. 2

8.

Patalpose, kurių indeksai 2-11 ir 2-13 grindų dangos keitimas.

Esama danga išardoma ir utilizuojama. Klojama nauja

trisluoksnė, ne mažiau kaip 14 mm storio lenta, lakuota,

blizgumas matinis, sujungimo sistema ‚,Click‘‘ (arba lygiavertė),

pritaikyta visuomeninės paskirties patalpoms. Į pasiūlymo kainą

turi būti įskaičiuotas grindjuosčių montavimas.

m² 85

9.
Kiliminės grindų dangos įrengimas patalpoje, kurios indeksas 1-

12. Medžiaga turi būti garsą sugerianti, atspari drėgmei ir

m² 19
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pritaikyta visuomeninės paskirties patalpoms. Spalvą ir raštą

derinti su Užsakovu vietoje. Sena danga utilizuojama. I pasiūlymo

kainą turi būti įskaičiuotos grindjuostės.

10.

Patalpose, kurių indeksai 1-6; 1-15; 1-16; 2-3; 2-4; 2-5; 3-2; 3-3;

3-4; 3-5; 3-18 ir 3-19 įrengiama nauja PVC homogeninė grindų

danga. Sena grindų danga nuardoma ir utilizuojama. Homogeninė

PVC grindų danga įrengiama ant paruošto pagrindo, sulydant

sujungimus ir užleidžiant ant sienų 10 cm. Grindų dangos iš PVC

turi būti tinkamos naudoti administracinės paskirties patalpose,

žemos slidumo rizikos, ne žemesnės nei R9 slidumo klasės,

atitikti priešgaisrinius reikalavimus - Bfl-s1 klasės. Dėvimas

dangos sluoksnis turi būti per visą dangos storį. Storis ne mažiau

2,0 mm. Atsparumas nusidėvėjimui 43 klasė. Prieš užsakant

dangą būtina susiderinti su Užsakovu.

m² 285

11.

Amstrong tipo (arba lygiaverčių) lubų įrengimas patalpose, kurių

indeksai 1-6; 1-13; 1-15; 1-16;  2-3; 2-4; 2-5; 3-1; 3-2; 3-3; 3-4; 

3-5; 3-18 ir 3-19. Plokščių   matmenys 60x60cm. Į pasiūlymo 

kainą turi būti įskaičiuota  priešgaisrinių ir apsaugos daviklių 

permontavimas ant lubų plokščių.

m² 350

12.

Lubų dažymas patalpose, kurių indeksai R-2; R-13; R-14; 2-11 ir

2-13. Pažeistos vietos sutvarkomos, kur reikia lokaliai glaistoma

ir perdažomas visas plotas du kartus matiniais emulsiniais dažais,

pirmos atsparumo klasės. Spalvą derinti su Užsakovu vietoje.

m² 121

13.

Remontuojamose patalpose demontuojami seni langų roletai ir

įrengiami nauji nuo saulės. Spalvą ir medžiagas derinti su

Užsakovu. Matmenis tikslinti vietoje.

Vnt. 38

14.

Lietaus nuvedimo sistemos remontas. Keičiami korozijos ir

mechaniškai pažeisti latakai ir lietvamzdžiai. Prie pamatų,

vandens nuvedimui, įrengti betoninius latakus. Seni lietvamzdžiai

demontuojami ir utilizuojami.

m 65

15.

Fasadinių sienų tinko remontas ir dažymas. Pažeistas fasado

vietas užtinkuoti remontiniu mišiniu, nuo paviršių nuvalius

nešvarumus, gruntuojama ir tinkuojama dekoratyviniu tinku.

Spalvą ir dekoratyvinio tinko faktūrą derinti su užsakovu. Fasado

tinko sprendinius suderinti su Kauno miesto savivaldybe. Į

paslaugos kainą turi būti įskaičiuota projektinės dokumentacijos

parengimas, suderinimas su Užsakovu, bei leidimų, jei tokie

reikalingi, iš atitinkamų institucijų gavimas. 

m² 520

16.

Įėjimo laiptų remontas. Aikštelių ir pakopų remontas,

betonavimas, trinkelių dangos atstatymo darbai. Kiekis

preliminarus, būtina tikslinti vietoje.

m² 16

17.

Kondicionavimo sistemos įrengimas patalpose, kurių indeksai 1-

12, 2-17 ir 2-20. Įrengti "Multi Split Inverter,, ir "Split Inverter,, oro

kondicionavimo sistemą pajungiant komunikacijas, sumontuojant

kondensato nuvedimo siurbliukus /pajungiant kondensato

drenažą. Prie vieno išorinio bloko montuojami du vidiniai

sieniniai blokai. Naujai įrengiamai kondicionavimo sistemai

pajungti atvedama nauja elektros instaliacija, prijungiant prie

pastato elektros tinklo. Į paslaugos kainą turi būti įskaičiuota

projektinės dokumentacijos parengimas, suderinimas su

Užsakovu bei leidimų, jei tokie reikalingi, iš atitinkamų institucijų

gavimas įrenginių montavimui.

Vnt. 2
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III. Kondicionieriams reikalaujami techniniai parametrai:

  2 lentelė

Eil. Nr Pavadinimas Parametrai

1. Tipas

Lubinis oro kondicionierius (su distanciniu 

valdymu) 2 vnt.

 Sieninis oro kondicionierius (su distanciniu

valdymu) 2vnt.

2. Technologija

“Multi Split" Inverter (trys vidiniai blokai: 

patalpoje Nr. 2-17 du lubiniai , patalpoje Nr. 

2-20 vienas sieninis)

“Split" Inverter (vienas sieninis vidinis 

blokas patalpoje Nr. 1-12)

3. Kondicionuojamų patalpų plotai

Patalpa Nr. 1-12 plotas 18,8 m2

Patalpa Nr. 2-17 plotas 81,98 m2

Patalpa Nr. 2-20 plotas 35,15 m2

4. Kondicionuojamų patalpų aukštis 3,5 m

5. Bendri reikalavimai išoriniams blokams

5.1 Vėsinimo galia, kW

Tiekėjas įrenginių galingumus parenka pagal

esamų  patalpų parametrus, vidinių blokų

galingumus;

Multisplit sistemai lauko bloko galia negali

būti mažesnė nei 80% prijungiamų vidinių

blokų suminei galiai

5.2 Šildymo galia, kW

Tiekėjas įrenginių galingumus parenka pagal

esamų  patalpų parametrus, vidinių blokų

galingumus

5.3.
Triukšmo lygis (garso slėgis Lp)

vėsinant / šildant, lauko bloko dBA
Ne daugiau kaip 65 dB

5.4
Lauko oro temperatūros ribos

šaldymui min. / max:
Ne prasčiau kaip -10°C iki + 43°C

5.5

Galimybė eksploatuoti šildymo

režime prie žemos lauko oro

temperatūros:

Ne prasčiau kaip iki -15°C

5.6 Šaltnešio (freono) tipas R32 arba lygiavertis

5.7
Energijos klasė: šild.ir/arba šald.

Split sistemai
Ne mažiau, kaip A+ klasė

6. Bendri reikalavimai vidiniams blokams

6.1 Vėsinimo galia, kW nuo 1,8 iki 6,8

6.2 Šildymo galia, kW nuo 1,8 iki 6,8

6.3 Darbo režimas
Šaldymas, šildymas, džiovinimas, oro

recirkuliacija (ventiliatorius)

6.4 Garantija įrangai (kompl.) Suteikiama ne mažiau kaip 24 mėn. garantija

          PRIDEDAMA:

TS priedas Nr. 1. Lokalinės sąmatos pavyzdys, 1 lapas;

TS priedas Nr. 2. Nuotraukos, 3 lapai;

TS priedas Nr. 3.  Patalpų  planai, 8 lapai;

TS priedas Nr. 4 Apsaugos sistemų techninė specifikacija 9 lapai.
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TS priedas Nr. 1.

SUDERINTA:______________ Eurai                                                     TVIRTINU:______________ Eurai

ATSAKINGAS ASMUO_______________                                             ATSAKINGAS ATSTOVAS______________

20__ M._______MĖN._____D.                                                             20__ M. _________MĖN. __ D.

LOKALINĖ SĄMATA
Sudaryta pagal 20__-__ kainas

SĄMATA

Statinių grupė

Statinys

Žiniaraštis

Suma žiniaraščiui                                                                                                                                                                                    Eur

                                                                                                                                                                                                                           Lapas 1

Sąmatos eilutė Darbo kodas Darbo ir išlaidų
aprašymai

Mato vnt. Kiekis Kaina Eur

Vieneto kaina Iš viso

Skyriuje 1

Žiniaraštyje 1

Pridėtinės vertės mokestis 21,00 %

Iš viso žiniaraštyje

Sudarė:____________________________

                        (vardas, pavardė)

TS priedas Nr. 2.
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Nuotraukos
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TS priedas Nr. 3.

Patalpų planai

Pirmas aukštas
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                                                                 Antras aukštas
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                                                                                 Antras aukštas
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Antras aukštas



15

Trečias aukštas
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Trečias aukštas
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                                                           Pastatų išdėstymo planas

__________________________



TS priedas Nr. 4

APSAUGOS SISTEMŲ TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

 rangovas turi užtikrinti, kad siūlomų prekių kilmė nėra iš valstybių ar teritorijų, su kuriomis

susijusiems pasiūlymams taikomos Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 45

straipsnio 21 dalies nuostatos, sąraše, patvirtintame Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2022

m. kovo 30 d. nutarimu Nr. 280 „Dėl Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 92

straipsnio 13, 14 ir 15 dalių nuostatų įgyvendinimo. Turi būti pateiktas įrangos pagaminimo

sertifikatas.

 Rangovas turi pateikti nuorodą į gamintojo puslapį, kuriame yra tiksli pasiūlymą atitinkančios

techninės ar programinės įrangos techninė specifikacija.

 Rangovas į savo pasiūlymą turi įtraukti visą aparatinę ir programinę įrangą, bei medžiagas,

reikalingas šioje specifikacijoje nurodytiems reikalavimams įvykdyti.

Priešgaisrinės signalizacijos įrengimo aprašymas:

Gaisrinė signalizacija įrengiama visose patalpose, kurios turi būti saugomos pagal gaisrinės

signalizacijos projektavimo ir įrengimo taisykles. Administracinės paskirties pastate, turi būti įrengta

adresinė gaisro signalizacijos sistema. Adresinę gaisrinę signalizacijos sistemą sudaro:

 Adresinė valdymo centralė (įrengiama 1-16 patalpoje);

 Adresiniai gaisriniai detektoriai (dūminiai);

 Adresiniai gaisriniai detektoriai (temperatūriniai);

 Adresiniai rankiniai gaisro signalizatoriai (mygtukai);

 Pranešimo apie gaisro pavojų gaisrinės signalinės sirenos su blykstėmis.

1. Senoji gaisro aptikimo įranga demontuojama ir utilizuojama.

2. Įrengiant naują gaisro aptikimo signalizaciją – visi, vienam pogrupiui priklausantys gaisro

signalizacijos įtaisai turi būti vieno gamintojo arba privalo būti suderinami vienas su kitais.

3. Gaisrinė signalizacija prijungiama prie esamo pastato elektros šaltinio, atvedamas atskiras

elektros kabelis nuo elektros skydelio, sumontuojamas atskiras automatinis jungiklis, kuris

sumarkiruojamas ir pažymimas elektros principinėje schemoje.

4. Gaisrui pavojingose patalpose, priklausomai nuo patalpų paskirties turi būti įrengiami adresiniai

dūminiai ir temperatūriniai gaisro detektoriai.

5. Patalpose, kuriose numatomos įrengti pakabinamąsias lubas, kurių apatinė dalis nutolusi nuo

perdangos daugiau, kaip 0,4 m gaisro detektoriai turi būti įrengti papildomai virš pakabinamų lubų.

Įrengus detektorių virš pakabinamų lubų būtina išvesti šviesos indikatorių lygiagrečiai jo ant

pakabinamų lubų. Gaisro detektorių montavimo būtinumas bei išdėstymas virš pakabinamų lubų gali

būti tikslinamas darbo projekto metu.

6. Evakuaciniuose išėjimuose ar keliuose ant sienų 1,5m aukštyje įrengiami adresiniai gaisriniai

signalizatoriai (mygtukai). Prie evakuacinių išėjimų montuojami gaisriniai mygtukai turi būti

montuojami ne toliau, kaip 3m nuo išėjimo. Atstumas nuo tolimiausio žmonių buvimo vietos pastate

iki rankinio signalizatoriaus įrengimo vietos turi būti ne didesnis, kaip 30m. (atstatymo rakteliai turi

būti prikabinami prie gaisro pavojaus mygtuko). Prie kiekvieno gaisrinio mygtuko suklijuoti gaisro

aliarmo skelbimo vietos lipdukus.

7. Vieno gaisrinio detektoriaus kontroliuojamas plotas, o taip pat maksimalus atstumas tarp

signalizatorių ir atstumas tarp detektorių ir atstumas tarp detektoriaus ir sienos nustatomas pagal

dydžius, nurodytus signalizatorių pasuose, techninėse sąlygose, remiantis normomis ir reikalavimais.

Visus prietaisus ir signalizatorius montuoti vadovaujantis jų technine dokumentacija ir aprašymais.



8. Visi detektoriai, rankiniai gaisro pavojaus mygtukai, ir kt. įrenginiai turi atitikti LST EN 54

standarto reikalavimus. Visa įranga turi turėti sertifikatus bei būti tinkama naudoti pagal būsimas

patalpų klimatines sąlygas.

9. Gaisrinės signalizacijos valdymo centrale turi turėti suderinama GSM komunikatorių. GSM

komunikatorius turi būti suprogramuotas ir suderintas taip, kad būtų galimybė saugos tarnybai ar

Užsakovo atsakingam asmeniui perduoti konkrečią suveikimo zoną, zonų gedimus, atskirų zonų

suveikimus, maitinimo sistemų sutrikimus ir kitą signalizacijos sistemos siunčiamą informaciją.

10. Gaisrinės signalizacijos kilpose numatomi I/O moduliai skirti kitų sistemų valdymui ir signalų iš

kitų sistemų priėmimui. I/O modulių tikslios prijungimo vietos ir pajungimo kontaktai tikslinami

darbo projekto metu. Pastato vėdinimo įranga turi atsijungti suveikus priešgaisrinei signalizacijai,

liftai nusileisti į pirmą aukštą ir atsidaryti, o praėjimo kontrolės sistemos atsiblokuoti.

11. Neįgaliųjų tualetų patalpose įrengiamos informavimo apie gaisrą įranga – blykstės, kurios žybsės

suveikus gaisrinės signalizacijos sistemai.

Gaisrinės signalizacijos centralė

Gaisro aptikimo centralė (pultas) montuojamas 0,8 – 1,8 m aukštyje.

Pavadinimas Parametrai

Centralės tipas Adresinė

Kilpų skaičius ne mažiau 2, plečiama iki 6

Įrenginių skaičius kilpoje ≥240

Įvykių atmintis ≥1000

LCD ekranas didelis apšviestas LCD ekranas

Klaviatūra su navigaciniais ir greitaisiais mygtukais

Atitinka LST EN54 standartą TAIP

Maitinimo šaltinis 230V AC

Vieta akumuliatoriams Telpa 2 akumuliatoriai

Valdymo meniu lietuvių

kalba
TAIP

Garso ir šviesos signalizatoriai (sirenos)

Evakuacijos vietose įrengiami vidaus garso ir šviesos signalizatoriai. Prie pagrindinių įėjimų

įrengiami lauko garso ir šviesos signalizatoriai. Laukiniai signalizatoriai montuojami tokiame

aukštyje ir vietoje, kurioje jie būtų gerai matomi. Lauko sirenos montuojamos ant išorinės pastato

fasado sienos ne žemiau kaip 2,75 m aukštyje, gerai matomoje vietoje nuo privažiavimo pusės. Lauko

sirenos montuojamos su garsiniu ir šviesos signalizavimu. Sirenos valdymo kabelis atvedamas per

kiaurymę tiesiai iš vidinės pastato pusės į montavimo vietą. Kiaurymė užtaisoma nuo drėgmės

patekimo į pastato vidų gipsu, silikonu ar kitomis statybinėmis hermetiškomis medžiagomis. Jeigu



nėra galimybės atvesti kabelio tiesiai iš vidinės pusės, tada leidžiama valdymo kabelį kloti išorinėje

pusėje, apsaugant metaliniu arba smūgiams atspariu plastikiniu vamzdžiu arba kanalu. 

Gaisrinė sirena su blykste (vidinė)

Pavadinimas Parametrai

Sirenos tipas Adresinė

Garso lygis ≥65 dB

Apsaugos lygis ≥IP65

Montavimas patalpų viduje

Gaisrinė sirena su blykste (lauko)

Pavadinimas Parametrai

Sirenos tipas Adresinė

Garso lygis ≥100 dB

Apsaugos lygis ≥IP65

Veikimo temperatūra -20°C ~ +55°C

Montavimas lauko

Optinis dūmų detektorius

Pavadinimas Parametrai

Detektoriaus tipas Dūminis

Veikimo principas Adresinis

LED indikatorius matomas 360° kampu

Maitinimas 24V DC

Darbinė temperatūra -10°C ~ +50°C

Atitinka LST EN54 standartą TAIP



Temperatūrinis detektorius

Pavadinimas Parametrai

Detektoriaus tipas Temperatūrinis

Veikimo principas Adresinis

LED indikatorius matomas 360° kampu

Maitinimas 24V DC

Darbinė temperatūra -10°C ~ +50°C

Atitinka LST EN54 standartą TAIP

Gaisro pavojaus mygtukas

Pavadinimas Parametrai

Indikacija Su indikaciniu šviesos diodu

Veikimo principas Adresinis

Maitinimas 24V DC

Srovė budėjimo režime 290μA

Srovė aliarmo metu 3mA

Apsaugos laipsnis IP4X

Darbinė temperatūra 0°C ~ +50°C

Atitinka LST EN54 standartą TAIP

Adresinis I/O modulis

Pavadinimas Parametrai

Įėjimų/išėjimų skaičius ≥1

Kontaktai NO/NC

Maitinimo įtampa Maitinimo įtampa 17-30V DC

Veikimo temperatūra 0°C ~ +40°C



Kabeliai

Gaisro signalizacijos tinklas nuo centralės iki adresinių gaisro detektorių, signalizatorių, adresinių

komponentų, šviesos ir garso signalizatorių tiesiamas nepalaikančiu degimo ekranuotu 2x0,1mm2

kabeliais varinėmis gyslomis ir aliuminio folija, kuri turi būti prijungta prie įžeminimo korpuso. Ryšių

stovuose ir patalpose, kur įrengtos pakabinamos lubos, kabeliai klojami atviru būdu. Kitur –

instaliaciniuose loveliuose. 230V įtampos gaisrinės signalizacijos valdymo pulto ir kitų įrenginių,

reikalaujančių 230V įtampos, tinklas tiesiamas 3x1,5mm2 skerspjūvio instaliaciniu variniu kabeliu.

Visi kabeliai sujungiami juos lituojant arba varžtų (gnybtų) pagalba. Bet kokiu atveju, gaisrinės

signalizacijos sistemos įranga turi būti montuojama pagal galiojančius normatyvinius dokumentus ir

taisykles bei pasirinktos įrangos technines charakteristikas.

Pavadinimas Parametrai

Atitinka standartus LST EN 13501; STR 2.01.04:2004

Vardinė įtampa U0/U* 300/500 V

Užtikrinantis gaistinės saugos

inžinerinių

sistemų darbą ne trumpiau

nei

60 min;

pagal LST EN 50200 standartą

Laidininkas Vario

Laidininko tipas
-1 klasė (monolitinis)

pagal LST EN 60228 standartą.

Išorinė izoliacija PVC raudonos (RAL 3000) spalvos,

Vidinė laidų izoliacija
PVC (atitinka PN-92/T-90321 normų

reikalavimus)

Kilpos izoliatoriaus montavimas

Izoliatoriai skirti aptikti kilpoje atsiradusį trumpąjį grandinės jungimą arba kilpos nutraukimą.

Izoliatoriai montuojami adresinėje gaisro aptikimo sistemoje, kas 32 įrenginius arba perėjimuose tarp

aukštų. Kilpos izoliatorių gali sudaryti atskiras į kilpą jungiamas įrenginys neturintis savojo adreso

arba panaudojama gaisro detektoriaus bazė su integruotu izoliatoriumi. Jei naudojama detektoriaus

bazė su integruotu izoliatoriumi, tuomet ji privalo turėti savąjį adresą. Naudojant atskirą izoliatoriaus

įrenginį rekomenduojama jį įrengti gretą gaisro detektoriaus.

Pavadinimas Parametrai

Paskirtis kilpos trumpo jungimo detektavimas

Korpusas detektoriaus bazė arba atskiras korpusas



Jungimas 2-laidis jungimas

Veikimo temperatūra 0°C ~ +50°C

Adresinis optinis dūmų detektorius

Pavadinimas Parametrai

Detektoriaus tipas Dūminis

Veikimo principas Adresinis

LED indikatorius matomas 360° kampu

Maitinimas 24V DC

Darbinė temperatūra -10°C ~ +50°C

Klaviatūra su navigaciniais ir greitaisiais mygtukais

Atitinka LST EN54 standartą TAIP

PVC vamzdis, lovelis

Pavadinimas Parametrai

Vamzdis, lovelis pagamintas

iš plastiko
PVC

Mechaninis atsparumas

(atsparumas

gniuždymui)

≥ 350 N

Aplinkos temperatūra

-5 ÷ +60 oC (patalpoms kur >0C)

-15 ÷ +60 oC (patalpoms -15C>T>0C)

-45 ÷ +60 oC (patalpoms kur -27C)

Sienelės Gofruota vamzdžiui arba lygi (loveliui)

Montavimas, išbandymas ir derinimas

Visi prietaisai, įrengimai, aparatūra, skydai, kabeliai, montažinės medžiagos ir gaminiai turi turėti

atitikties deklaracijas arba turi būti sertifikuoti Lietuvoje. Jie turi būti montuojami, išbandomi ir

suderinami pagal jų gamintojų standartus arba technines sąlygas. Įrangą ir medžiagas derinti su

Užsakovu. Pabaigus montavimo, įrengimo darbus – užsakovui turi būti pateikta išpildomoji

dokumentacija, įrangos pajungimo struktūrinė ir išdėstymo schemos, atliktas apmokymas kaip

naudotis įrangą ir pateikti bandymų aktai.

* Rangovas privalo tikslius medžiagų, darbų kiekius tikslintis vietoje ir pateikti pasiūlyme.



Apsauginės signalizacijos įrengimo aprašymas:

1. Rangovas į savo pasiūlymą turi įtraukti visą aparatinę ir licencijuotą programinę įrangą, kad būtų

galima laisvai valdyti sistemą neturint jokių apribojimų.

2. Apsaugos sistemos pilnas funkcionalumas turi būti prieinamas be papildomų licencijų įsigijimo.

3. Apsauginė signalizacijos centralė ir išplėtimo moduliai montuojami patalpoje “2-16“. Centralės

ir išplėtimo modulių komutacinėse dėžutėse turi būti pajungti atsibotažiniai davikliai (tamper).

4. Pastate įrengiama vieninga apsaugos signalizacija. Senosios apsaugos signalizacijos sistemos

demontuojamos ir utilizuojamos.

5. Apsaugos signalizacijos davikliai įrengiami ant visų durų ir visuose patalpose, per kurias galima

patekti į objektą. Kituose aukštuose davikliai įrengiami tik koridoriuose, laiptinėse.

6. Pirmo aukšto patalpose, kuriose yra langai – naudojami kombinuoti judesio ir stiklo dūžio

davikliai, o likusiuose aukštuose judesio davikliai. 

7. Apsauginė signalizacija turi turėti savyje integruotą galimybę nustatytu laiku automatiškai

priduoti ir nuimti apsaugos sistemą. 

8. Apsauginė signalizacija prijungiama prie esamo pastato elektros šaltinio, atvedamas atskiras

elektros kabelis nuo elektros skydelio, sumontuojamas atskiras automatinis jungiklis, kuris

sumarkiruojamas ir pažymimas elektros principinėje schemoje. .

9. Sistemos centralėje numatoma 16-zonų, panaudojant išplėtimo modulius centralė gali būti

plečiama iki 128 zonų, palaikanti nemažiau kaip 8 nepriklausomas apsaugos grupes (sritis).

Nepriklausoma apsaugos grupė užtikrina tiktai konkrečiai grupei priskirtų apsaugos zonų

įjungimą/išjungimą. Nepriklausomų apsaugos grupių programavimas derinamas su užsakovu

darbo projekto rengimo metu.

10. Padidinto saugumo patalpas (ryšių patalpos, archyvai) numatome saugoti apsaugos signalizacija,

įrengiant juose magnetinius kontaktus ant durų, langų ir judėsio daviklius. Programuojamos

atskiros, nepriklausomos sritys, su atskiru kodu ir vartotoju.

11. Apsaugos signalizacija turi turėti galimybę prijungti elektroninę įeigos kontrolės sistemą.

12. Turi būti galimybė valdyti, stebėti apsaugos sistemos įvykius per mobilią aplikaciją (apps).

13. Rengiant apsauginės signalizacijos darbo projektą numatyti su centrale suderinamą GSM

komunikatorių. GSM komunikatorius turi būti suprogramuotas ir suderintas taip, kad būtų

galimybė saugos tarnybai ar Užsakovo atsakingam asmeniui perduoti konkrečią suveikimo zoną,

signalizacijos įjungimo/išjungimo informaciją, zonų gedimus, atskirų zonų suveikimus, sabotažo

signalus, maitinimo sistemų sutrikimus ir kitą signalizacijos sistemos siunčiamą informaciją.

14. Apsaugos centralė turi būti sujungiama su apsaugos zonų moduliais, signalizacijos valdymo

pulteliais magistraliniais kabeliais.

15. Apsauginės signalizacijos detektorių jungimui numatyti Cu 6x0,22mm ir Cu 4x0,22mm apsaugos

sistemoms skirtais kabeliais. Arba parenkami pagal montuojamos įrangos techninius parametrus.

16. Apsauginės signalizacijos jungimo kabeliai tiesiami silpnų srovių sistemoms skirtais kabeliniais

kanalais, esamais loviais bei virš pakabinamų lubų. Nuo silpnų srovių kabelinio kanalo iki

privedimo vietos kabeliai tiesiami įveriant juos į apsauginius vamzdžius arba montuojant PVC

instaliacinį kanalą. Visus laidus rekomenduojama montuoti po lubomis, paliekant bent 1 m laisvo

kabelio, jeigu nėra pakabinamų lubų – paliekamas taip pat 1 m ilgio kabelis, kuris paslepiamas

lovelyje.

17. Prie pagrindinio įėjimo-išėjimo durų numatoma klaviatūra su liečiamu ekranu, kitur su LCD

ekranu. Tikslios klaviatūrų sumontavimo vietos derinamos su užsakovu.

18. Apsauginės signalizacijos medžiagų techninės specifikacijos ir parametrai gali būti keičiami

lygiaverčiais, priklausomai nuo siūlomos įrangos, tačiau negali būti prastesni nei nurodyti:

Apsaugos signalizacijos centralės duomenys:



Pavadinimas Parametrai

Maksimalus centralės palaikomų

zonų skaičius
ne mažiau 128 zonos

Programuojamų (grupių) sričių

skaičius
ne mažiau 8 sritis

Maksimalus programuojamų

įėjimų/išėjimų skaičius
iki 128

Vartotojų kodų palaikymas

sistemoje
Ne mažiau 100 kodų sistemoje

Apsaugos lygis (Grade) Ne prasčiau Grade 3

Praėjimo kontrolės ir namų

automatikos funkcijos palaikymas
TAIP

Automatinio signalizacijos

įjungimo/išjungimo palaikymas
TAIP

Darbinės temperatūros diapazonas nuo -10 iki +55 °C

Nuotolinio valdymo funkcijos

(Apps)
TAIP

Valdymo meniu lietuvių kalba NE

Valdymo klaviatūra su liečiamu ekranu duomenys:

Pavadinimas Parametrai

Ekranas
Talpinis stiklinis jutiklinis ekranas su 7”

LCD

Laikrodis ir kalendorius Turi būti

Maitinimo būklės rodymas Turi būti

Ekrano apšvietimas Turi būti

Liečiamas ekranas Turi būti

Rodikliai LED atvaizduojantis

sistemos būsena
Turi būti

Micro SD kortelių palaikymas Turi būti

Judesio PIR jutiklio/detektoriaus duomenys:

Pavadinimas Parametrai

Judesio jutiklio detektavimo

laukas

ne mažesnis kaip 15 metrų, 90 laipsniu

kampu.

LED indikaciją Turi būti

Galimybę reguliuoti detektoriaus

jautrumą
Turi būti

Tamperio apsaugą ir korpuso

atidarymo sabotažą
Turi būti



Skaitmeninis temperatūros

kompensavimas
Turi būti

Gyvūnų iki 20kg nefiksavimas. Turi būti

Kombinuoto judesio PIR jutiklio su stiklo dūžio davikliu duomenys:

Pavadinimas Parametrai

Keturių 9ignal9 technologija Turi būti

Judesio jutiklio detektavimo

laukas

ne mažesnis kaip 15 metrų, 90 laipsniu

kampu.

LED indikaciją Turi būti

Tamperio apsaugą ir korpuso

atidarymo sabotažą
Turi būti

Skaitmeninis temperatūros

kompensavimas
Turi būti

Gyvūnų iki 20kg nefiksavimas. Turi būti

Vidinės sirenos duomenys:

Pavadinimas Parametrai

Sirenos garso lygi
ne mažesnis kaip 65 dB (1 metro

atstumu).

Darbinė temperatūra Nuo -10 iki +50

Lauko sirenos duomenys:

Pavadinimas Parametrai

Signalas Akustinis, optinis

Optinio 9ignal šaltinių

skaičius
2 x LED

Prieš sabotažinė apsauga
Sirenos dangtelio nuėmimas,

sirenos nuplėšimas nuo sienos

Maitinimo įtampa (DC) 13,8V

Maksimali vartojama srovė

aliarmo metu
0,5A

Aliarminio 9ignal lygis
Ne mažiau kaip 100 dB (1 metro

atstumu)

Darbinė temperatūra nuo -35°C iki +70°C

Magnetinio kontakto duomenys:

Skirtas durų apsaugai nuo atidarymo. Apsauginės signalizacijos magnetiniai kontaktai turi būti

parenkami pagal durų ir garažų vartų tipą ir technines charakteristikas.



Pavadinimas Parametrai

Montavimas Uždedamas

Suveikimo atstumas 30mm

Akumuliatorius

Pavadinimas Parametrai

Įtampa
12V (arba kaip nurodyta gamintojo tech.

reikalavimuose)

Talpa 7Ah

Tipas Švino rūgštinis

Montavimas, išbandymas ir derinimas

Visi prietaisai, įrengimai, aparatūra, skydai, kabeliai, montažinės medžiagos ir gaminiai turi turėti

atitikties deklaracijas arba turi būti sertifikuoti Lietuvoje. Jie turi būti montuojami, išbandomi ir

suderinami pagal jų gamintojų standartus arba technines sąlygas. Įrangą ir medžiagas derinti su

Užsakovu. Pabaigus montavimo, įrengimo darbus – užsakovui turi būti pateikta išpildomoji

dokumentacija, įrangos pajungimo struktūrinė ir išdėstymo schemos, zonų sąrašai, atliktas

apmokymas kaip naudotis įrangą ir pateikti bandymų aktai.

* Rangovas privalo tikslius medžiagų, darbų kiekius tikslintis vietoje ir pateikti pasiūlyme.

                                                                        



2 priedas 

Herbas arba prekių ženklas 
UAB Disema 

(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija,  pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės 
vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas) 

Valstybės įmonei Turto bankui 

PASIŪLYMAS 
DĖL VP-2135 PAPRASTOJO REMONTO, ADRESU E. OŽEŠKIENĖS G. 37, KAUNAS, 

PIRKIMO 
2024-04-15 

(Data) 
Kaunas 
(Vieta) 

1. INFORMACIJA APIE TIEKĖJĄ* 

Tiekėjo arba tiekėjų grupės narių pavadinimas (-ai) UAB Disema 
Tiekėjo arba tiekėjų grupės narių adresas (-ai) Panerių g. 151, LT-48434 Kaunas 

Tiekėjo arba tiekėjo grupės narių juridinio asmens kodas (-ai) (tuo 
atveju, jei paraišką teikia fizinis asmuo - verslo pažymėjimo Nr. ar pan.) 

304523606 

Tiekėjo arba tiekėjo grupės narių PVM mokėtojo kodas (-ai) LT100011001718 

Tiekėjo/ Ūkio subjektų grupės atsakingo partnerio sąskaitos numeris, 
banko pavadinimas ir banko kodas (-ai) 
Už pasiūlymą atsakingo asmens pareigos, vardas, pavardė Direktorius  Benediktas Juozapavičius 
Už pasiūlymą atsakingo asmens telefono numeris, elektroninio pašto 
        

                           

             

Tiekėjo/ Ūkio subjektų grupės, laimėjimo atveju, pasirašančio sutartį 
asmens vardas, pavardė, pareigos 

Direktorius  Benediktas Juozapavičius 

Tiekėjo/ Ūkio subjektų grupės, laimėjimo atveju, už sutarties 
vykdymą atsakingo asmens vardas, pavardė, telefono numeris, 
elektroninio pašto adresas 

uabdisema@gmail.com 

*prašoma užpildyti visus laukus 

2. INFORMACIJA APIE PLANUOJAMUS PASITELKTI SUBTIEKĖJUS IR (AR) KITUS ŪKIO 
SUBJEKTUS 

Informacija apie ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiamasi siekiant atitikti kvalifikacijos reikalavimus: 

Eil. 
Nr. 

Pavadinimas, kodas ir 
adresas 

Nuoroda į tikslų 
kvalifikacijos 

reikalavimą, kuriam 
atitikti remiamasi 

subjekto pajėgumais 

Perduodama vykdyti 
pirkimo sutarties 

dalis (procentais) ir 
jos aprašymas 

Pateikiamų įrodymų 
pavadinimas1 

1 Kai tiekėjas pageidauja remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais, jis privalo įrodyti, kad ūkio subjektų, kurių pajėgumais jis remiasi, ištekliai jam 
bus prieinami (pvz. sutartis, ketinimų protokolas ir kt.). 



     
Kartu su pasiūlymu pateikiama kiekvieno subtiekėjo ir (ar) ūkio subjekto, kurio pajėgumais remiamasi, laisvos formos 
deklaracija ar kitas dokumentas, patvirtinantis sutikimą dalyvauti šiame pirkime, EBVPD ir įrodymai, kad vykdant sutartį 
tiekėjui bus prieinami lentelėje nurodytų ūkio subjektų pajėgumai. 
 
Informacija apie subtiekėjus2, kurie bus pasitelkiami vykdant pirkimo sutartį ir kurių pajėgumais nesiremiama 
siekiant atitikti kvalifikacijos reikalavimus: 

Eil. 
Nr. 

Pavadinimas, kodas ir adresas 
Subtiekėjui perduodamos 
vykdyti pirkimo objekto 

dalies aprašymas3 

Subtiekėjui perduodama vykdyti 
pirkimo objekto dalis (procentais) 

    
    

Kartu su pasiūlymu pateikiama kiekvieno subtiekėjo laisvos formos deklaracija ar kitas dokumentas, patvirtinantis sutikimą 
dalyvauti šiame pirkime. 
 
Informacija apie specialistus4, kurie bus pasitelkiami vykdant pirkimo sutartį, tačiau jie nėra tiekėjo ar tiekėjo 
pasitelkiamo subtiekėjo darbuotojai, bet laimėjimo atveju būtų įdarbinti: 

Eil. 
Nr. Vardas ir pavardė Specialisto dabartinė 

darbovietė 

Specialisto pajėgumais remiamasi 
siekiant atitikti kvalifikacijos 

reikalavimus 
(Taip/Ne) 

    
    

Kartu su pasiūlymu pateikiama kiekvieno specialisto laisvos formos deklaracija ar kitas dokumentas, patvirtinantis sutikimą būti 
įdarbintu laimėjimo atveju. Tiekėjas, pateikdamas savo užpildytą ir pasirašytą EBVPD, deklaruoja, kad jo pasitelkti specialistai 
atitinka specialistui keliamus reikalavimus. 
 

3. INFORMACIJOS ANKSČIAU TEIKTAME (-UOSE) EBVPD PATVIRTINIMAS 

☒ Patvirtiname, kad anksčiau pirkimo vykdytojui mūsų teiktame (-uose) EBVPD nurodyta informacija yra 
nepasikeitusi. 
☐ Anksčiau pirkimo vykdytojui mūsų teiktame (-uose) EBVPD informacija yra pasikeitusi, atnaujintą EBVPD 
teikiame kartu su šiuo konkrečiu pasiūlymu.  
 

4. PASIŪLYMO KAINA 

Siūlomi darbai visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus. Mes siūlome šiuos darbus (kaina 
nurodoma dviejų skaičių po kablelio tikslumu): 

Eil. 
Nr. Darbų pavadinimas Pasiūlymo kaina, Eur be PVM 

(bendra statybos darbų kaina, Eur be PVM) 

1. Administracinio pastato, esančio E. Ožeškienės g. 37, 
Kaune paprastojo remonto darbai 108150 

PVM suma, EUR*: 22711,5 
Bendra pasiūlymo kaina, EUR su PVM*:  130861.5 

* Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, šių lentelės skilčių tiekėjas nepildo ir nurodo 
priežastis, dėl kurių PVM nemokamas:___________________________________________________. 
  

 
2 Nurodomas konkretus subtiekėjo pavadinimas, jei jis žinomas pasiūlymų pateikimo metu. Jei ketinama pasitelkti, tačiau konkretus 
pavadinimas nėra žinomas, nurodoma „nežinomas“. 
3 Toks perdavimas nekeičia pagrindinio tiekėjo atsakomybės dėl numatomos sudaryti sutarties įvykdymo. 
4 Pildoma, kai tiekėjas ketina siūlyti specialistus, kurie laimėjimo atveju bus tiekėjo ar subtiekėjo įdarbinti. Kai tiekėjas ketina siūlyti 
specialistus, kurie nėra jo arba jo subtiekėjo darbuotojai ir laimėjimo atveju nebus įdarbinami tiekėjo arba subtiekėjo, tie tretieji asmenys turėtų 
būti traktuojami kaip ūkio subjektai ir nurodomi ūkio subjektų lentelėje. 



Į aukščiau nurodytą kainą įeina visos išlaidos ir visi mokesčiai ir visos tiekėjo patiriamos su pirkimo sutarties 
vykdymu susijusios išlaidos. 

5. KITA INFORMACIJA 

Šiame pasiūlyme yra pateikta konfidenciali informacija: 

Eil. 
Nr. 

Dokumentų (ar jų dalių) pavadinimai 

Nurodytos konfidencialios informacijos 
pagrindimas (paaiškinimas, kuo remiantis 

nurodytas dokumentas ar jo dalis yra 
konfidencialūs) 

   
   

Pildyti tuomet, jeigu bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidenciali yra pasiūlymo kaina 
arba, kad visas pasiūlymas yra konfidencialus. Informacija, kurią viešai skelbti įpareigoja Lietuvos Respublikos įstatymai, negali 
būti tiekėjo nurodoma kaip konfidenciali. Tiekėjui nenurodžius, kokia informacija yra konfidenciali, laikoma, kad konfidencialios 
informacijos pasiūlyme nėra. 
Vadovaujantis Viešųjų pirkimo įstatymo 86 straipsnio 9 dalimi, Perkančioji organizacija laimėjusio tiekėjo pasiūlymą, išskyrus 
informaciją kurios atskleidimas prieštarautų informacijos ir duomenų apsaugą reguliuojantiems teisės aktams arba visuomenės 
interesams, pažeistų teisėtus konkretaus tiekėjo komercinius interesus arba turėtų neigiamą poveikį tiekėjų konkurencijai, 
paskelbs CVP IS. 
 
Pasirašydamas šį pasiūlymą, tvirtinu, kad: 
 
1) sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis pirkimo dokumentuose, jų papildymuose, paaiškinimuose. 
2) dokumentų skaitmeninės kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri. 
3) sutinkame, jog vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalimi, laimėjimo atveju, CVP IS būtų 
paskelbtas pasiūlymas, sudaryta pirkimo sutartis ir jos pakeitimai (jei tokie bus). 
4) jeigu kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, 
įsipareigojame perkančiajai organizacijai, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. 
5) pasiūlymas galioja iki termino, nustatyto pirkimo dokumentuose. 
6) pasiūlymo galiojimo laikotarpiu atsisakius sudaryti viešojo pirkimo sutartį ar jos nepasirašius per perkančiosios 
organizacijos nustatytą terminą, sutinkame sumokėti perkančiajai organizacijai 5 (penkių) proc. pasiūlymo 
kainos Eur be PVM dydžio baudą bei padengti perkančiosios organizacijos patirtus nuostolius, kiek jų nepadengia 
aukščiau nurodyta bauda. 
 

      
      
(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens 
pareigų pavadinimas)  

(Parašas) 
 

              (Vardas ir pavardė) 

 
 



DETALŪS METADUOMENYS

                                           
                                     
                                                                                      

              
                                                                   
                                         
                     

 

                                                      
                           
                                                                            
                                              
                                              
                             
                                                                     
                                                               
                           
                                                                             
                                              
                                              
                             
                                                          
                                                               
                             
                                                                                               
                                              
                                              
                             
                                                          
                                                               
                                            
                      

 

                                      
                                                   
                                      
                                                                                
                                                  
                                      
                                                                                                        
                                                  
                                      
                                                                           
                                                  
                                                
                                    

                   

                                                       
                                            

                                                         

                                                       
                        

                                          



                 
                       

Nuorašas tikras
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